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Заседание открывается в 10 ч. 10 м.

Утверждение повестки дня

Повестка дня утверждается.

Ситуация в Мали

Доклад Генерального секретаря о положении 
в Мали (S/2017/1105)

Председатель (говорит по-английски): На ос-
новании правила 37 временных правил процедуры 
Совета я приглашаю принять участие в этом засе-
дании представителя Мали.

От имени Совета я приветствую министра ино-
странных дел и международного сотрудничества 
Республики Мали Его Превосходительство г-на Ти-
емана Юбера Кулибали.

На основании правила 39 временных правил про-
цедуры Совета я приглашаю принять участие в этом 
заседании заместителя Генерального секретаря по опе-
рациям по поддержанию мира г-на Жан-Пьера Лакруа.

Совет Безопасности приступает к рассмотре-
нию пункта своей повестки дня.

Я хотел бы обратить внимание членов Совета 
на документ S/2017/1105, в котором содержится до-
клад Генерального секретаря о положении в Мали.

Сейчас слово имеет г-н Лакруа.

Г-н Лакруа (говорит по-французски): Г-н Предсе-
датель, я хотел бы поблагодарить Вас за возможность 
представить членам Совета Безопасности последний 
доклад Генерального секретаря (S/2017/1105) о поло-
жении в Мали и обновленную информацию о самых 
последних событиях, касающихся политической ситу-
ации и ситуации в области безопасности в стране.

Я приветствую также присутствующего здесь 
сегодня нового министра иностранных дел и между-
народного сотрудничества Республики Мали Его 
Превосходительство г-на Тиемана Юбера Кулибали 
и тепло поздравляю его с этим назначением. Я хотел 
бы через министра пожелать новому правительству 
всяческих успехов и подтвердить нашу готовность и 
готовность Многопрофильной комплексной миссии 
Организации Объединенных Наций по стабилизации 
в Мали (МИНУСМА) оказывать ему поддержку в этой 
работе, особенно в том, что касается Соглашения о 
мире и примирении в Мали.

Одним из важных шагов стало утверждение гра-
фика принятия безотлагательных мер в рамках Мир-
ного соглашения на последнем заседании Комитета 
по контролю за осуществлением Соглашения, со-
стоявшемся 15 и 16 января. Этот график предусма-
тривает целый ряд мер, призванных способствовать 
достижению прогресса в реализации институцио-
нальных мер, включая в частности приведение ко-
декса законов об административно-территориальном 
устройстве в соответствие с Мирным соглашением и 
обеспечение функционирования временных органов 
власти и переходных избирательных коллегий, а так-
же местных органов власти в областях Менака и Тау-
дени к марту. График может также внести вклад в до-
стижение прогресса в работе механизмов обеспече-
ния безопасности, в том числе в введении в действие 
Оперативного координационного механизма в Гао, 
Кидале и Томбукту, окончательной выработке кри-
териев для интеграции бывших комбатантов в ряды 
вооруженных сил и сил безопасности, дальнейшем 
развитии стратегии реформы сектора безопасности и 
создании безопасных условий для проведения пред-
стоящих выборов. Наконец, график позволит возоб-
новить развитие северных областей.

Тем не менее сейчас, в связи с проведением 
президентских выборов, которые должны состо-
яться в середине июля, то есть менее чем через 
шесть месяцев, правительство и подписавшие Со-
глашение движения должны сделать все возмож-
ное для соблюдения этого нового графика. Почти 
год назад, 10 февраля 2017 года, занимавший тогда 
пост министра иностранных дел Алжира Его Пре-
восходительство г-н Рамтан Ламамра в качестве 
главного посредника повел министерское совеща-
ние высокого уровня Комитета по наблюдению за 
осуществлением Соглашения, по итогам которого 
была разработана «дорожная карта» для создания 
временных органов власти и проведения совмест-
ных патрулей, а также учрежден постоянный кон-
сультативный механизм в составе подписавших 
Соглашение сторон, международных посредников 
и ключевых партнеров. К сожалению, сегодня оче-
видно, что эти меры не получили развития.

Я приветствую тот факт, что Алжир, как веду-
щий переговорщик, стал первой страной, которую 
посетил г-н Сумейлу Бубейе Маига, назначенный на 
пост премьер-министра 30 декабря. Мы надеемся, 
что консультации с алжирскими властями прида-
дут долгожданный импульс переговорам с другими 
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подписавшими Соглашение сторонами и позволят 
положить конец разногласиям, которые наблюда-
ются в последние несколько месяцев. В частности, я 
хотел бы особо отметить споры, связанные с кодек-
сом законов об административно-территориальном 
устройстве, и сохраняющиеся разногласия, касаю-
щиеся требований в отношении квот для интегра-
ции бывших комбатантов в ряды вооруженных сил 
и сил безопасности, что существенно необходимо 
для начала процесса расквартирования и проведе-
ния реформы сектора безопасности.

Мы также надеемся, что после заседания Коми-
тета по наблюдению за осуществлением Соглаше-
ния, состоявшегося 15 и 16 января, конструктивные 
консультации между сторонами помогут им в пред-
стоящие дни гарантировать соблюдение сроков, со-
гласованных на этом заседании. Это крайне важно 
для обеспечения согласованности между Мирным 
соглашением и правовыми рамками в отношении 
децентрализации, а также для создания основы 
для проведения местных и региональных выбо-
ров в апреле 2018 года в оптимальных условиях 
безопасности.

Кроме того, я хотел бы призвать подписавшие 
Соглашение стороны посвятить предстоящие меся-
цы разработке «дорожной карты», которая отража-
ла бы их видение малийских структур сил обороны 
и безопасности и различных этапов реформы. Кон-
сенсус в отношении последующих шагов позволил 
бы начать процесс расквартирования, а также демо-
билизации, разоружения и реинтеграции, что тем 
самым способствовало бы улучшению обстановки 
в плане безопасности в северных областях.

Времени остается мало, и в Мали мы ведем по-
стоянную гонку со временем. Мы сталкиваемся с 
обострением ситуации в области безопасности, 
что, к сожалению, в прошлом году уже привело к 
гибели сотен гражданских лиц в северной и цен-
тральной частях страны, а также десятков членов 
малийских сил обороны и безопасности, «голубых 
касок» и контингентов операции «Бархан». Кроме 
того, в стране продолжает ухудшаться положение 
в области прав человека и гуманитарная ситуация. 
Тот факт, что по прошествии более двух лет после 
подписания Мирного соглашения до сих пор не ут-
вержден проект стратегии развития северных райо-
нов, означает, что значительная доля лиц, живущих 
на севере страны, по-прежнему лишена столь необ-

ходимых дивидендов мира. По оценкам гуманитар-
ных организаций, в 2018 году 4,1 миллиона малий-
цев — или 22 процента населения — будут жить в 
условиях отсутствия продовольственной безопас-
ности. Примерная процентная доля для северных и 
центральных районов страны еще выше, поскольку 
там пострадает от 30 до 40 процентов населения.

Как члены Совета Безопасности могли сами 
убедиться в ходе своей поездки в октябре 2017 года, 
по-прежнему сохраняются серьезные проблемы, 
и, как я уже сказал, наша цель должна состоять в 
создании благоприятных условий для проведения 
выборов и, помимо этого, для осуществления мир-
ного процесса. Поэтому я призываю правительство 
приступить к осуществлению ключевых мер, пред-
усмотренных в Соглашении, — децентрализации и 
реформе сектора безопасности — на согласованной 
и всеобъемлющей основе. В этой связи я хотел бы 
заверить правительство в неизменной поддержке 
МИНУСМА под руководством Специального пред-
ставителя Генерального секретаря Махамата Сале-
ха Аннадифа, который, не жалея сил, продолжает 
оказывать свои добрые услуги.

(говорит по-английски)

Как я уже упомянул, в рассматриваемом до-
кладе говорится о продолжающемся ухудшении 
ситуации в центральной части страны, причем наи-
большее число террористических нападений за-
регистрировано в области Мопти. Правительство 
предпринимает усилия в этой связи. Премьер-ми-
нистр Маига провел заседание кабинета министров 
в целях решения проблемы отсутствия безопасно-
сти в центре страны, и уже началось осуществле-
ние разработанного национальным координацион-
ным органом комплексного плана по обеспечению 
безопасности в центральных районах. Со своей 
стороны, МИНУСМА расширила свою поддержку 
малийских сил обороны и безопасности в централь-
ной части Мали после подписания меморандума о 
взаимопонимании с правительством 8 ноября. Мис-
сия оказывает содействие в работе по усилению мер 
безопасности на шести базах малийских вооружен-
ных сил, что обходится примерно в 1 млн. долл. 
США, а также продолжает предоставлять помощь 
в деле эвакуации раненых и больных.

Кроме того, я хотел бы с удовлетворением от-
метить прогресс, достигнутый в обеспечении 
функционирования Объединенных сил Сахельской 
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группы пяти, которые приступили к осуществле-
нию своей второй операции, а также в создании 
секретариата Сахельской группы пяти для коор-
динационного подразделения в целях обеспечения 
политического надзора за деятельностью опера-
ций Объединенных сил. Как было рекомендовано 
Генеральным секретарем в его докладе от октября 
(S/2017/811), мы также советуем группе поддержки 
начать работу по обеспечению единства видения 
и цели среди всех заинтересованных сторон. В то 
же время консультации, посвященные заключению 
технического соглашения между Сахельской груп-
пой пяти, Организацией Объединенных Наций и 
Европейским союзом, продвигаются вперед, и мы 
готовы тесно сотрудничать с Европейским союзом 
и Африканским союзом в деле разработки совмест-
ной стратегии мобилизации ресурсов в преддверии 
конференции доноров, которая пройдет 23 февраля 
в Брюсселе, в соответствии с положениями резолю-
ции 2391 (2017).

Партнеры по процессу развития также акти-
визируют свои усилия. С октября 2017 года Фонд 
миростроительства приступил к осуществлению 
четырех проектов в областях Мопти и Сегу об-
щей стоимостью 8 млн. долл. США. Эти проекты 
направлены на расширение участия женщин и мо-
лодежи в усилиях по примирению и в предотвра-
щении межобщинных конфликтов, в том числе 
путем восстановления традиционных механизмов 
посредничества в урегулировании конфликтов. 
Однако большинство этих инициатив находятся 
на начальном этапе реализации и еще не привели 
к существенным изменениям на местах. Что каса-
ется дальнейших перспектив, то, скорее всего, цен-
тральные районы Мали продолжат привлекать к 
себе основное внимание и займут видное место в 
усилиях по достижению мира и примирения.

Предстоящие президентские выборы ознаме-
нуют начало новой главы в стабилизации в Мали. 
Скромные успехи, достигнутые на сегодняшний 
день в деле осуществления Мирного соглашения, 
которое является краеугольным камнем мандата 
Миссии, начало работы независимого наблюдате-
ля, введение в действие режима санкций, созда-
ние Международной комиссии по расследованию, 
предстоящие президентские выборы, сохраняю-
щиеся угрозы для безопасности нашего персонала 
на местах, распространение нестабильности в цен-
тральных районах страны и развертывание новых 

региональных сил Сахельской группой пяти дела-
ют независимый обзор, запрошенный Генеральным 
секретарем, особенно своевременным.

Я хотел бы с удовлетворением отметить уси-
лия Центра Картера, который впервые принял уча-
стие в состоявшемся на прошлой неделе заседании 
Комитета по наблюдению за осуществлением Со-
глашения, а также недавнее создание Группы экс-
пертов в соответствии с резолюцией 2374 (2017) и 
решение Генерального секретаря об учреждении 
Международной комиссии по расследованию, о чем 
он сообщил Совету Безопасности в своем в вчераш-
нем письме. Независимый наблюдатель будет зани-
маться выявлением препятствий, распределением 
ответственности и вынесением рекомендаций в от-
ношении дальнейших действий. Группа экспертов 
будет оказывать поддержку Комитету в деле разра-
ботки и введения санкций в отношении физических 
лиц, препятствующих осуществлению Соглаше-
ния. Кроме того, она поможет пролить свет на вза-
имосвязь между международной организованной 
преступностью, террористическими группами и 
подписавшими соглашение вооруженными груп-
пами. Международная комиссия по расследованию 
будет расследовать серьезные нарушения междуна-
родных стандартов в области прав человека и норм 
международного гуманитарного права, совершен-
ные в Мали с января 2012 года. Ее создание явля-
ется важным шагом по пути реализации предусмо-
тренных в Соглашении мер отправления правосу-
дия и примирения и борьбы с безнаказанностью.

Мы считаем, что спустя пять лет после соз-
дания Миссии и два с половиной года после под-
писания Мирного соглашения настало время для 
переоценки предположений относительно присут-
ствия МИНУСМА, обзора ключевых задач, предус-
мотренных ее мандатом, с учетом ее достижений 
на местах и пересмотра формата Миссии в целях 
проведения всеобъемлющего стратегического об-
зора. Я должен отметить, что в резолюции 2364 
(2017) Совет просит МИНУСМА разработать в те-
чение шести месяцев план приоритетных действий, 
охватывающий все подразделения Миссии и четко 
формулирующий конкретный поэтапный подход к 
осуществлению мандата МИНУСМА, а также план, 
рассчитанный на переходный период. Однако мы 
сочли целесообразным для достижения максималь-
ного результата учесть в этих двух планах выводы 
стратегического обзора, который пройдет в бли-
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жайшие недели. Поэтому мы считаем, что работа 
над этими двумя планами будет продолжаться до 
тех пор, пока в них не будут учтены выводы страте-
гического обзора. Пока же МИНУСМА продолжает 
уделять первоочередное внимание выполнению ос-
новных предусмотренных мандатом задач; следует 
отметить ее заметные достижения в плане оказания 
добрых услуг и защиты гражданского населения.

Несмотря на сохраняющуюся нехватку средств 
и возможностей, в том числе таких важнейших 
средств, как вертолеты, МИНУСМА продолжает 
свои усилия по принятию решительных мер, санк-
ционированных Советом Безопасности. С начала 
года миротворцы отразили три нападения на одну 
из позиций в Кидале и предотвратили одну заса-
ду в Мопти, при этом произошло три взрыва авто-
транспортных средств Миссии с использованием 
самодельных взрывных устройств. Рад сообщить, 
что в результате таких нападений два миротворца 
получили лишь незначительные ранения. Мы от-
мечаем также, что принимаемые Миссией меры по 
смягчению последствий оказывают положительное 
воздействие. Однако такие усилия носят долгосроч-
ный характер. В обзоре инцидентов, которые при-
вели к гибели миротворцев, недавно проведенном 
генерал-лейтенантом Крусом, и в нашем плане дей-
ствий подчеркивается важность активизации на-
ших усилий и обеспечения необходимой подготов-
ки миротворцев и предоставления им оборудова-
ния, необходимого для работы в столь враждебных 
условиях. В настоящее время мы сотрудничаем с 
МИНУСМА в целях принятия всех необходимых 
мер для осуществления рекомендаций, содержа-
щихся в этом докладе.

Председатель (говорит по-английски): Я благо-
дарю г-на Лакруа за его брифинг.

Сейчас я предоставляю слово тем членам Со-
вета Безопасности, которые желают выступить с 
заявлениями.

Г-н Делятр (Франция) (говорит по-французски): 
Прежде всего я хотел бы поблагодарить заместите-
ля Генерального секретаря по операциям по под-
держанию мира г-на Жан-Пьера Лакруа за его, как 
всегда, четко структурированное выступление, в 
котором он вновь подчеркнул, что ситуация в Мали 
находится на решающем этапе.

Я хотел бы также тепло приветствовать мини-
стра иностранных дел и международного сотруд-
ничества Мали Его Превосходительство г-на Тие-
мана Юбера Кулибали и поблагодарить его за то, 
что он приехал в Нью-Йорк для участия в этом за-
седании. Это важный жест, который высоко оцени-
вает Франция и, я полагаю, все члены Совета.

Необходимо признать, что по прошествии более 
двух с половиной лет после подписания Соглаше-
ния о мире и примирении в Мали многое еще пред-
стоит сделать для обеспечения его полного осу-
ществления. Оно действительно оказывает реаль-
ное воздействие на местах. И сегодня сторонам как 
никогда важно добиваться прогресса в выполнении 
своих соответствующих обязательств. Это тем бо-
лее важно сейчас, когда в преддверии проведения 
в 2018 году выборов в Мали открываются опреде-
ленные благоприятные возможности. Ситуация в 
плане безопасности на севере и в центре страны 
по-прежнему вызывает реальную обеспокоенность. 
Отсутствие прогресса поставит под сомнение все 
достигнутые на настоящий момент успехи, а также 
саму значимость Соглашения.

Устойчивое развитие в Сахеле невозможно без 
полного осуществления малийского Мирного со-
глашения. В этой связи Франция приветствует 
вновь подтвержденную малийским правительством 
и подписавшими соглашение движениями привер-
женность осуществлению всех положений мирного 
соглашения в принятом несколько дней назад чрез-
вычайном плане, содержащем конкретный график 
мероприятий, который позволит обеспечить выпол-
нение всеми сторонами своих обязательств к марту 
месяцу. Это обнадеживающий шаг вперед, которо-
го мы давно и с нетерпением ждали. Она должен 
способствовать достижению значительного про-
гресса в осуществлении этого соглашения в сжатые 
сроки. Мы должны перейти от слов к делу и обе-
спечить выполнение обязательств за счет принятия 
конкретных мер на местах. Это особенно важно 
для достижения прогресса в плане децентрализа-
ции посредством проведения консенсусного обзора 
законодательства, касающегося децентрализации, 
принятия закона о создании региональных поли-
цейских сил и предоставления временным органам 
власти людских, технических и финансовых ресур-
сов, необходимых для выполнения их задач.
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Запуск процесса разоружения, демобилизации 
и реинтеграции посредством определения квали-
фикационных критериев и квот для комбатантов 
также является не менее важным приоритетом. В 
предстоящие недели мы продолжим вниматель-
но следить за выполнением этих различных пун-
ктов совместно с малийскими заинтересованными 
сторонами. Франция также призывает малийские 
власти добиваться прогресса в борьбе с безнаказан-
ностью. Мы призываем все стороны положить ко-
нец нарушениям прав человека.

В соответствии с положениями мирного согла-
шения Совет должен принять необходимые меры, 
которые будет способствовать выполнению сто-
ронами своих обязательств. Принятие в сентябре 
2017 года резолюции 2374 (2017) о создании режима 
санкций в отношении Мали стало первым шагом в 
этом направлении. Следует предусмотреть допол-
нительные меры в случае невыполнения сторонами 
недавно взятых обязательств, в том числе санкции 
в отношении физических лиц, препятствующих 
осуществлению соглашения. Франция готова вы-
полнить свои обязательства в этой связи. Будущие 
доклады Группы экспертов и независимого наблю-
дателя, назначение которых мы приветствуем, за-
ложат основу для подобных действий, если в них 
возникнет необходимость. Все малийские стороны 
должны выполнить свои обязательства.

Страны Сахельской группы пяти продолжают 
прилагать коллективные усилия по борьбе с экзи-
стенциональной угрозой, которую создает терро-
ризм для этих государств и их народов. На прошлой 
неделе был сделан очередной шаг к обеспечению 
боеготовности объединенных сил Сахельской груп-
пы пяти: была подготовлена конкретная «дорожная 
карта» развертывания войск, передачи командных 
полномочий и проведения будущих операций. Сей-
час как никогда важно направить оперативные и 
позитивные сигналы о достижении стабильности 
в странах Сахельской группы пяти, подтвердив, в 
частности, возобновление работы правительств и 
оказания государственных услуг на всей их сово-
купной территории.

В Нью-Йорке наша приоритетная задача долж-
на заключаться в том, чтобы сделать все возможное 
для обеспечения подписания технического согла-
шения, предусмотренного в резолюции 2391 (2017), 
на международной конференции доноров, которая 

состоится 23 февраля в Брюсселе, в целях мобили-
зации необходимых ресурсов для финансирования 
усилий по оказанию Многопрофильной комплекс-
ной миссией Организации Объединенных Наций 
по стабилизации в Мали (МИНУСМА) поддержки 
объединенным силам. Добиться этой цели нам по-
может механизм Европейского союза, и, в соответ-
ствии с положениями резолюции 2391 (2017), для 
этого потребуются международные взносы.

Наконец, эффективный рамочный механизм, 
обеспечивающий соблюдение прав человека, по-
прежнему является важным условием успеха объ-
единенных сил. В этой связи мы призываем страны 
Сахельской группы пяти как можно скорее создать 
«систему соблюдения», предусмотренную в резо-
люции 2391 (2017), с тем чтобы в предстоящие не-
дели закрепить прогресс, достигнутый в этой об-
ласти. Это наилучший способ обеспечить оказание 
поддержки со стороны МИНУСМА объединенным 
силам в соответствии с установленными Органи-
зацией Объединенных Наций правозащитными 
критериями.

Несмотря на все трудности, МИНУСМА вме-
сте с другими силами безопасности на местах по-
прежнему является важнейшим элементом обеспе-
чения стабильности Мали. В краткосрочной пер-
спективе наша обязанность состоит в том, чтобы 
мобилизовать на поддержку МИНУСМА все сред-
ства, необходимые ей для выполнения тех широких 
полномочий, которыми наделил ее Совет. Приори-
тетная задача в этом плане заключается в безот-
лагательном оснащении сил адаптированными к 
местным условиям вооружениями и техникой, что-
бы в ближайшие месяцы силы достигли максималь-
ной боевой готовности. В кратчайшие сроки не-
обходимо выйти на такие долгосрочные решения, 
которые помогут адекватно оснастить контингенты 
бронетранспортерами, авиационными средствами 
средней дальности и бронеколоннами.

Наконец, стратегический обзор МИНУСМА, 
который будет проведен в ближайшие недели, 
предоставит нам возможность продумать будущее 
Миссии на более длительную перспективу, а так-
же проанализировать способы координации ее дея-
тельности с деятельностью других развернутых на 
местах войск безопасности, прежде всего с опера-
циями Объединенных сил Сахельской группы пяти. 
Мали и Сахель представляют собой оптимальное 
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поле деятельности для планирования будущих ми-
ротворческих операций. У нас появляется возмож-
ность начать работу по налаживанию эффективной 
координации между операцией Организации Объ-
единенных Наций и африканской операций. Но это 
станет возможно только тогда, когда обе они будут 
располагать необходимыми средствами и пользо-
ваться поддержкой со стороны международного 
сообщества.

Сегодня утром у меня уже была возможность 
подчеркнуть настоятельную необходимость дости-
жения прогресса в полном осуществлении Согла-
шения о мире и примирении в Мали. Совет должен 
послать малийским сторонам мощный сигнал под-
держки в этом отношении. Сегодня Франция пред-
ставит другим членам Совета предложение по про-
екту заявления Председателя.

Г-н Льорентти Солис (Многонациональное Го-
сударство Боливия) (говорит по-испански): Боливия 
благодарит заместителя Генерального секретаря по 
операциям по поддержанию мира г-на Жан-Пьера 
Лакруа за его брифинг.

Мы присоединяемся к нашим коллегам из Фран-
ции и приветствуем министра иностранных дел и меж-
дународного сотрудничества Республики Мали Его 
Превосходительство г-на Тиемана Юбера Кулибали.

Прежде всего, я хотел бы отметить прогресс, до-
стигнутый в Мали на политическом фронте. Мы с 
определенной надеждой отмечаем, что на основных 
направлениях выполнении Соглашения о мире и 
примирении в Мали наблюдается определенное про-
движение вперед, что, вне всякого сомнения, должно 
подтолкнуть Совет Безопасности, международное 
сообщество и, конечно, народ и правительство Мали 
к дальнейшей работе над обеспечением мира и проч-
ной стабильности в этой братской стране.

В этой связи мы отмечаем, что благодаря подпи-
санию документа об обязательствах вооруженные 
группы полностью прекратили боевые действия, 
что позволяет возобновить диалог по всесторонне-
му осуществлению Соглашения о мире и примире-
нии и активизировать меры по укреплению доверия 
в целях запуска процесса разоружения, демобили-
зации и реинтеграции комбатантов. Кроме того, мы 
принимаем к сведению результаты состоявшегося 
в начале прошлой недели в Бамако совещания Ко-
митета по осуществлению Соглашения, по итогам 

которого стороны согласовали пересмотренный, 
с выстроенной системой приоритетов график осу-
ществления до сих пор не выполненных положений 
Соглашения о мире и примирении, которые долж-
ны быть осуществлены к концу марта. Мы считаем 
эти обязательства важной инициативой, которая 
должна быть обязательно реализована. Мы привет-
ствуем усилия правительства и президента Респу-
блики Мали, направленные на то, чтобы добиться 
окончательного прекращения боевых действий по-
средством реализации национальных планов и по-
средством принятия фундаментальных политиче-
ских мер в целях достижения мира и стабильности 
в их стране.

Необходимо еще раз отметить и признать, что 
воздействие ливийского конфликта на ситуацию с 
безопасностью в регионе является прямым след-
ствием интервенционистской политики и политики 
смены режима, которая имела побочный эффект в 
Сахеле, где эта политика спровоцировала хаос и 
терроризм и где ее пагубные последствия ощуща-
ются по сей день.

Мы с беспокойством отмечаем, что асимме-
тричные террористические нападения с примене-
нием стрелкового оружия и самодельных взрывных 
устройств по-прежнему угрожают безопасности и 
жизни гражданского населения, личного состава 
сил безопасности Мали, работников государствен-
ных органов власти и персонала МИНУСМА, не го-
воря уже о том, что они способствуют распростра-
нению и закреплению в субрегионе присутствия и 
последствий транснациональной преступности.

Поэтому мы считаем необходимым упомянуть 
здесь о важных задачах, выполняемых МИНУС-
МА, которая активизировала свою работу по содей-
ствию окончательному осуществлению мирного 
соглашения и вместе с правительством Мали ока-
зывает посреднические и добрые услуги в монито-
ринге и активизации политического диалога. Мы 
высоко оцениваем деятельность Миссии по предо-
ставлению консультаций по техническим вопросам 
и вопросам логистики и безопасности в рамках под-
готовке к будущим выборам в Мали. Кроме того, 
мы придаем большое значение подписанию с пра-
вительством Мали меморандума о взаимопонима-
нии, согласно которому вооруженным силам будут 
оказываться оперативная поддержка и помощь в по-
лучении разведывательных сведений, в проведении 
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медицинской эвакуации, в ликвидации и обезвре-
живании взрывоопасных устройств, разминирова-
нии и защите гражданского населения.

Тем не менее, несмотря на все усилия Миссии, 
нас не может не беспокоить сохраняющаяся нехват-
ка материально-технических и других средств, ко-
торая мешает ей эффективно выполнять ее мандат в 
нестабильной и асимметричной обстановке.

С другой стороны, по причине жестоких террори-
стических атак с их побочными и весьма серьезными 
последствиями, ведущими к росту числа внутренне 
перемещенных лиц и беженцев в приграничных стра-
нах, продолжает ухудшаться гуманитарная ситуация. 
Другим побочным эффектом, на наш взгляд, является 
отсутствие продовольственной безопасности, в резуль-
тате чего сегодня голод угрожает сотням тысяч людей, 
в том числе более 10 000 детей с тяжелым острым недо-
еданием. Больше всех страдают несовершеннолетние, 
которые практически брошены на произвол судьбы и 
основные права которых попираются, в том числе и 
право на образование, поскольку из-за террористиче-
ской угрозы закрыты сотни школ.

В связи с этим очевидно, что ситуация с без-
опасностью в Мали и Сахеле по-прежнему требу-
ет к себе самого пристального внимания. Боливия 
особо отмечает очень важные усилия, прилагаемые 
под руководством Африканского союза региональ-
ными и субрегиональными организациями в со-
трудничестве и во взаимодействии с Объединенны-
ми силами Сахельской группы пяти, которым, как 
мы считаем, должна отводиться решающая роль в 
борьбе с транснациональными преступными груп-
пами и в создании более безопасных условий для 
гражданского населения.

В заключение мы настоятельно призываем все 
международное сообщество не сворачивать своих 
усилий по достижению прочного мира и стабиль-
ности в Мали. Мы считаем, что поддержка прави-
тельства Мали является основополагающим прин-
ципом, которым мы должны руководствоваться в 
наших усилиях по окончательному установлению 
мира и обеспечению строгого и неукоснительного 
уважения суверенитета, независимости и террито-
риальной целостности этой страны.

Г-н Тано-Бучуэ (Кот-д’Ивуар) (говорит по-
французски): Я благодарю заместителя Генерально-
го секретаря по операциям по поддержанию мира 

г-на Жан-Пьера Лакруа за его брифинг по докладу 
Генерального секретаря (S/2017/1105) о прогрессе, 
достигнутом в политическом процессе в Мали, и о 
деятельности Многопрофильной комплексной мис-
сии Организации Объединенных Наций по стаби-
лизации в Мали (МИНУСМА).

Прежде чем продолжить, я хочу приветствовать 
присутствующего среди нас министра иностран-
ных дел и международного сотрудничества Респу-
блики Мали Его Превосходительство г-на Тиемана 
Юбера Кулибали. Я приветствую его от имени иву-
арской делегации и поздравляю с его новым назна-
чением руководителем малийского дипломатиче-
ского корпуса.

Г-н Лакруа ознакомил нас с весьма контрастной 
ситуацией, требующей от Совета не терять бди-
тельности и активизировать свою поддержку МИ-
НУСМА в осуществлении ее мандата. Наша страна 
придает громадное значение событиям в Мали, в 
частности политическому процессу, и приветствует 
усилия и решимость правительства способствовать 
всестороннему выполнению всеми без исключения 
сторонами положений Соглашения о мире и при-
мирении в Мали, которое является единственной 
основой для урегулирования кризиса в этой стране. 
Наша делегация разделяет выводы Генерального 
секретаря о необходимости того, чтобы малийские 
стороны активизировали процесс осуществления 
соглашения, который проводится с большой за-
держкой. Это может поставить под угрозу прове-
дение предстоящих местных и президентских вы-
боров. Время уходит, а осуществление Соглашения 
о мире и примирении в Мали до проведения следу-
ющих выборов будет иметь большое значение для 
обеспечения мирного и заслуживающего доверия 
избирательного процесса.

Основное внимание необходимо уделять, при 
поддержке МИНУСМА, восстановлению админи-
стративного управления, децентрализации, рефор-
мированию сектора безопасности, а также разору-
жению, демобилизации и реинтеграции. В этой свя-
зи мы призываем Комитет по контролю за выполне-
нием соглашения в полной мере играть свою роль 
и побуждать малийские стороны к тому, чтобы ре-
шительным образом взять на себя ответственность 
за осуществление согласованной в Алжире «дорож-
ной карты». Участие Алжира, лидера в междуна-
родных посреднических усилиях, и Специального 
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представителя Генерального секретаря в качестве 
наблюдателей в работе Комитета по контролю за 
выполнением соглашения является важным шагом 
вперед и признаком открытости, которая позволит 
повысить эффективность Комитета.

Кот-д’Ивуар приветствует решимость малийско-
го правительства вовлечь в осуществление Соглаше-
ния о мире и примирении в Мали соседние страны, в 
частности Алжир. В этой связи следует отметить, что 
Совет должен поощрять регион и соседние с Мали 
страны к тесному сотрудничеству со Специальным 
представителем Генерального секретаря г-ном Маха-
матом Салехом Аннадифом в целях достижения окон-
чательного урегулирования кризиса в Мали.

Наша делегация приветствует соглашение о пре-
кращении боевых действий, подписанное 20 сентя-
бря 2017 года различными движениями, подписав-
шими Мирное соглашение, и призывает заинтере-
сованные стороны обеспечить его эффективное осу-
ществление, с тем чтобы способствовать улучшению 
в стране ситуации в области безопасности. Однако 
Кот-д’Ивуар испытывает обеспокоенность в связи с 
серьезным ухудшением ситуации в плане безопасно-
сти в центре страны и реальными угрозами террори-
стических нападений из южных районов. В этой свя-
зи наша делегация призывает к скорейшему форми-
рованию сил быстрого реагирования МИНУСМА и к 
удовлетворению потребности Миссии в вертолетах.

Кот-д’Ивуар также призывает государства-
члены предоставить в распоряжение МИНУСМА 
соответствующие средства для обеспечения за-
щиты лагерей и автоколонн от нападений террори-
стических групп, в ходе которых в Мали погибло 
так много миротворцев. Кроме того, наша страна 
настоятельно призывает МИНУСМА и партнеров 
Мали оказывать поддержку усилиям, которые пра-
вительство прилагает для развертывания Малий-
ских сил обороны и безопасности, в частности на 
севере и в центре страны. Мы должны обеспечить, 
чтобы правительство Мали располагало необходи-
мой поддержкой, в которой ее армии нуждается для 
того, чтобы защищать народ и территорию Мали. 
Благодаря присутствию этих сил, вооруженные 
группы не смогут укорениться в стране и, как след-
ствие, удастся предотвратить нарушения прав чело-
века. Их присутствие будет также способствовать 
восстановлению административных учреждений и 
оказанию основных социальных услуг.

Кот-д’Ивуар приветствует подписание 8 ноября 
2017 года соглашения/меморандума с малийским 
правительством для обеспечения того, чтобы МИ-
НУСМА оказывала поддержку малийским воору-
женным силам, в частности в области укрепления 
материально-технического и оперативного потен-
циала, обмена информацией и разведывательными 
данными, медицинской эвакуации и обезвреживания 
взрывчатых веществ и боеприпасов. Надежного мира 
и безопасности в Мали удастся добиться только в том 
случае, если террористические группы и преступ-
ники будут нейтрализованы. Достижение этой цели 
зависит от эффективности сил Сахельской группы 
пяти в ее войне против террористических групп.

Кот-д’Ивуар с удовлетворением отмечает со-
впадение взглядов и единство действий членов 
Совета в том, что касается поддержки, которую 
МИНУСМА оказывает объединенным силам Са-
хельской группы пяти, и призывает Совет пойти 
дальше в плане обеспечения поддержки, с тем что-
бы мы могли добиться предотвращения нападений 
на Миссию в будущем. Кот-д’Ивуар надеется на то, 
что в соответствии с резолюцией 2391 (2017) будет 
подписано техническое соглашение между Органи-
зацией Объединенных Наций, Европейским союзом 
и Сахельской группой пяти.

Ивуарийская делегация приветствует прогресс, 
которого МИНУСМА добилась в выполнении свое-
го мандата, действуя во все более сложных условиях. 
Однако мы хотели бы выразить нашу серьезную обе-
спокоенность в связи с серьезными нарушениями прав 
человека, которые по-прежнему имеют место, в осо-
бенности в северных и центральных районах страны, 
а также в связи с увеличением числа асимметричных 
нападений на персонал МИНУСМА.

Что касается других аспектов ситуации, по-
мимо обстановки в области безопасности, то наша 
страна хотела бы отметить приверженность, ко-
торую МИНУСМА совместно с правительством 
Мали проявляет осуществлению «дорожной кар-
ты» для достижения целей в области устойчивого 
развития, в частности, для сокращения неравенства 
и искоренения нищеты в интересах улучшения ус-
ловий жизни народа Мали. Республика Кот-д’Ивуар 
согласна с Генеральным секретарем в том, что не-
обходимо устранять коренные причины конфликта, 
чтобы заложить основу для мира и безопасности.
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В заключение наша страна хотела бы вновь зая-
вить о том, что кризис в Мали не может быть урегу-
лирован военными средствами, и стороны должны 
проявить решительную приверженность осущест-
влению в духе доброй воли Соглашения о мире и 
примирении – это тот способ урегулирования, ко-
торый выбрал сам народ Мали. Кот-д’Ивуар убеж-
ден в способности всех сторон преодолеть свои раз-
ногласия в интересах народа и государства Мали.

Г-н Ског (Швеция) (говорит по-английски): Я 
хотел бы прежде всего поблагодарить заместите-
ля Генерального секретаря г-на Жан-Пьера Лакруа 
за его всеобъемлющий брифинг, с которым он вы-
ступил сегодня в Совете, и выразить нашу благо-
дарность Генеральному секретарю за его доклад 
(S/2017/1105) и Специальному представителю Гене-
рального секретаря г-на Аннадифу и его сотрудни-
кам – за их замечательную работу на местах. Я хо-
тел бы также приветствовать министра Кулибали, 
который присутствует сегодня на заседании Сове-
та, и выразить ему нашу признательность.

Прошло более двух с половиной лет с момен-
та подписания Соглашения о мире и примирении в 
Мали. Соглашение осуществляется с переменным 
успехом, однако достижение заметного прогресса в 
мирном процессе – это единственный способ добить-
ся устойчивой стабильности в Мали и во всем регионе. 
Эта необходимость становится еще более насущной в 
связи с серьезной ситуацией в плане безопасности: от-
мечается рост частоты и интенсивности нападений с 
применением огнестрельного оружия со стороны тер-
рористических групп. Совершенно ясно, что только 
придерживаясь комплексного подхода, который осу-
ществляется на основе мирного процесса и предусма-
тривает устранение коренных причин насилия и не-
стабильности, удастся добиться устойчивого урегули-
рования обстановки в области безопасности в Мали.

Мы приветствуем принятие пересмотренного 
графика осуществления Мирного соглашения. Это 
соглашение представляет собой ускользающую от 
нас возможность добиться результатов, и если ее не 
использовать, это может подорвать уже достигнутый 
прогресс и поставить под сомнение возможность до-
стижения мира и примирения. Поэтому крайне важ-
но, чтобы стороны выполняли свои обязательства по 
Мирному соглашению в духе доброй воли, незамед-
лительно принимая конкретные меры по существу.

Одним из элементов этой деятельности должно 
стать принятие мер укрепления доверия. Это име-
ет решающее значение не в последнюю очередь для 
того, чтобы подготовить почву для заслуживающих 
доверия и инклюзивных выборов, которые должны 
состояться в 2018 году. Крайне важное значение 
имеет повышение национальной ответственности 
за проведение ключевых институциональных ре-
форм, предусмотренных в Мирном соглашении. 
Мы призываем все стороны выполнять свою роль, 
в частности в целях обеспечения прогресса в деле 
децентрализации, а также разоружения, демобили-
зации и реинтеграции и реформирования сектора 
безопасности. Мы надеемся, что вновь назначен-
ный премьер-министр Майга будет в полной мере 
выполнять свои обязанности и руководить процес-
сом всеобъемлющим образом.

После недавнего назначения Центра Картера на 
роль независимого наблюдателя и введения в про-
шлом году режима санкций в наших руках теперь 
есть все инструменты, необходимые для оказания 
поддержки в осуществлении мирного соглашения. 
Несмотря на разницу в их характере, все эти ин-
струменты предназначены для того, чтобы помочь 
сторонам в их усилиях. Мы призываем стороны ис-
пользовать эти инструменты в своей работе.

В структурах, принимающих решения по мир-
ному процессу, женщины по-прежнему слабо пред-
ставлены. А ведь женщины призваны играть важ-
ную роль в реализации мирного соглашения. Мы 
приветствуем меры, принятые в последнее время 
посреднической группой механизма наблюдения 
за выполнением Соглашения — Комитетом по осу-
ществлению Соглашения – и направленные на бо-
лее широкое вовлечение женщин в консультатив-
ный процесс. Этот диалог следует продолжить, а 
участие женщин в мирном процессе — закрепить в 
законодательном порядке.

Серьезное беспокойство по-прежнему вызыва-
ет ситуация с правами человека в Мали, не в по-
следнюю очередь по причине активизации деятель-
ности групп воинствующих экстремистов. Прави-
тельство Мали обязано обеспечить привлечение к 
ответственности лиц, виновных в нарушении прав 
человека, а также доступ к правосудию для всех 
пострадавших, в том числе в первоочередном по-
рядке реализовать прописанные в мирном согла-
шении меры в области примирения и правосудия. 
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Мы одобряем решение Генерального секретаря уч-
редить международную следственную комиссию 
для расследования жалоб на серьезные нарушения 
международных стандартов прав человека и норм 
международного гуманитарного права, в том числе 
актов сексуального насилия, совершенных в ходе 
конфликта в Мали после 1 января 2012 года.

Мы приветствуем дальнейшую поддержку со 
стороны Многопрофильной комплексной миссии 
Организации Объединенных Наций по стабилиза-
ции в Мали (МИНУСМА) в работе Комиссии по во-
просам установления истины, правосудия и прими-
рения и рост числа обращений граждан в эту комис-
сию, хотя нас не могут не беспокоить по-прежнему 
медленные темпы прогресса. Серьезная ситуация с 
правами человека также говорит о необходимости 
создания в составе Объединенных сил Сахельской 
группы пяти мощного имплементационного меха-
низма и его скорейшего ввода в действие.

Мы рассчитываем получить дополнительную ин-
формацию о переходном плане для МИНУСМА и ре-
комендации в связи с предстоящим стратегическим 
обзором. Речь идет о важном мероприятии, которое 
проводится через пять лет после учреждения Миссии 
и которое открывает перед нами возможность про-
анализировать ее работу, в том числе пересмотреть 
ее конфигурацию и географическое распределение.

Мы присоединяемся к Генеральному секре-
тарю в его высокой оценке приверженности госу-
дарств — членов Сахельской группы пяти устране-
нию угроз миру и безопасности в регионе посред-
ством формирования совместных сил. Мы считаем, 
что эти силы способны внести свой вклад в созда-
ние обстановки, способствующей укреплению без-
опасности. Ввиду взаимодополняющего характера 
деятельности Объединенных сил Сахельской груп-
пы пяти и МИНУСМА Организация Объединенных 
Наций при оказании поддержки Объединенным си-
лам через посредство МИНУСМА должна просле-
дить за тем, чтобы это никак не сказалось на спо-
собности Миссии осуществлять свой мандат и свои 
стратегические приоритеты.

Удвоив свои усилия по осуществлению мирного 
соглашения, стороны в Мали обеспечат тем самым 
успех выборов в этом году. Это, в свою очередь, мо-
жет дать толчок активизации мирного процесса и 
привести к созданию условий для распространения 
государственной власти на всю территорию стра-

ны. Важно, чтобы все стороны соглашения продол-
жали демонстрировать приверженность его выпол-
нению и активизировали свои усилия.

МИНУСМА по-прежнему призвана играть ак-
тивную роль в оказании поддержки национальным 
усилиям на территории Мали. Мы гордимся той 
поддержкой которую мы оказали в ее работе, напра-
вив в ее состав крупнейший на сегодня воинский 
контингент, а также полицейских и гражданских 
специалистов. Швеция по-прежнему преисполнена 
решимости оказывать поддержку в построении в 
Мали мирного и жизнеспособного государства для 
всех граждан этой страны.

Г-н Меса-Куадра (Перу) (говорит по-
французски): Наша делегация благодарит заме-
стителя Генерального секретаря по операциям по 
поддержанию мира г-на Жан-Пьера Лакруа за его 
весьма полезный брифинг. Я хотел бы также при-
ветствовать присутствующего на заседании мини-
стра иностранных дел и международного сотруд-
ничества Мали г-на Тиемана Юбера Кулибали.

(говорит по-испански)

Перу испытывает обеспокоенность в связи с си-
туацией в Мали. В своем качестве непостоянного 
члена Совета мы рассчитываем внести свой вклад 
в укрепление решимости международного сообще-
ства поддержать усилия этой страны, направлен-
ные на достижение прочного мира. Мы считаем, 
что гуманитарная ситуация, в которой оказалось 
гражданское население, является весьма серьезной; 
не менее серьезными, по нашему мнению, являются 
и постоянно совершаемые в Мали — в частности 
в ее центральных и северных районах — чудовищ-
ные нарушения прав человека в результате дей-
ствий террористических группировок, столкнове-
ний между различными вооруженными формиро-
ваниями и слабости государственной власти.

Перу высоко оценивает и поддерживает рабо-
ту, проводимую Многопрофильной комплексной 
миссией Организации Объединенных Наций по 
стабилизации в Мали (МИНУСМА), которой при-
ходится действовать в весьма неблагоприятной 
обстановке и в сложных оперативных условиях. Я 
хотел бы коротко коснуться политических аспектов 
сложившейся ситуации и ее аспектов безопасности, 
которые требуют от нас ускоренными темпами до-
биваться прогресса.
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Во-первых, если говорить о политическом 
аспекте, то спустя почти три года после подписа-
ния в 2015 году Соглашения о мире и примирении 
в Мали это соглашение до сих пор не реализовано. 
Составление графика его осуществления стало ша-
гом в правильном направлении. Однако эта работа 
нуждается в ускорении. Одной из центральных за-
дач является проведение свободных и честных вы-
боров, которые должны пользоваться мощной реги-
ональной и международной поддержкой. Более ши-
рокое участие в этом процессе женщин и молодежи 
должно способствовать созданию и укреплению 
представительных институтов, необходимых для 
сохранения мира. Мы также считаем необходимым 
как можно скорее продвинуться вперед в работе над 
пересмотром Конституции с целью установить по-
рядок в стране, в котором нуждаются органы госу-
дарственной власти для обеспечения безопасности 
и справедливости для ее граждан в соответствии с 
Соглашением о мире и примирении.

Поэтому мы приветствуем недавнее решение 
Генерального секретаря сформировать междуна-
родную следственную комиссию и просить малий-
ские власти расследовать нарушения прав человека 
и международного гуманитарного права, включая 
акты сексуального насилия в ходе конфликта в Мали. 
Мы поддерживаем борьбу с безнаказанностью и вы-
ступаем за обеспечение правопорядка в Мали.

Во-вторых, что касается безопасности, то Перу 
считает необходимым принять региональную про-
грамму, нацеленную на комплексное и многоуров-
невое устранение коренных причин конфликта, в 
том числе связей между терроризмом и незакон-
ным оборотом наркотиков, организованной пре-
ступностью, торговлей людьми и другими видами 
преступной деятельности. Мы также подчеркиваем 
необходимость продвижения вперед по пути реа-
лизации программ разоружения, демобилизации и 
реинтеграции бывших комбатантов и по пути соз-
дания достойных рабочих мест, чтобы избежать но-
вой вспышки насилия.

Перу считает конструктивным мандат МИНУС-
МА на оказание Объединенным силам Сахельской 
группы пяти оперативной и материально-техниче-
ской поддержки. В то же время мы исходим из не-
обходимости укрепления оперативного потенциала 
самой Миссии. Мы с беспокойством отмечаем, что 
на сегодня развернуты не все санкционированные 

силы и что Миссия испытывает большую нехват-
ку техники. В этой связи мы подчеркиваем необхо-
димость гарантировать безопасность развернутых 
на местах «голубых касок». Обстановка в Мали 
одна из наиболее опасных. Поэтому мы поддер-
живаем решение Генерального секретаря заняться 
этой общей для многих миротворческих операций 
проблемой.

В заключение хочу сказать, что устойчивое 
развитие неразрывно связано с миром и безопасно-
стью. Поэтому в будущем, вероятно, было бы це-
лесообразно включать в доклады показатели эко-
номического роста, которые остаются неплохими, 
вместе с показателями социального развития, ко-
торые дают более четкое представление о вызовах, 
с которыми сталкивается Мали в своих усилиях 
в области устойчивого развития, которые мы все 
поддерживаем.

Г-н аль-Отейби (Кувейт) (говорит по-арабски): 
Во-первых, хотелось бы поблагодарить замести-
теля Генерального секретаря г-на Лакруа за его 
весьма полезный брифинг о последних событиях в 
Мали. Я хотел бы также присоединиться к своим 
коллегам и приветствовать министра иностранных 
дел и международного сотрудничества Республики 
Мали г-на Кулибали. Нет никаких сомнений в том, 
что присутствие среди нас г-на Кулибали свиде-
тельствует о решимости правительства Мали уре-
гулировать нынешнюю ситуацию.

Мы искренне приветствуем конструктивные 
меры, принимаемые правительством на таких на-
правлениях, как оборона, правосудие, безопасность и 
экономическое развитие. Мы призываем его и впредь 
принимать такие меры и активизировать его усилия 
по осуществлению Соглашения о мире и примирении 
в Мали. Мы призываем все стороны сотрудничать 
между собой и принимать участие в этом процессе 
с целью обеспечить выполнение этого соглашения и 
устранить общую для всех угрозу терроризма.

В этой связи мы поддерживаем скорректиро-
ванный график реализации указанного соглаше-
ния, согласованный подписавшими его сторонами 
на последнем совещании Комитета по осуществле-
нию Соглашения, состоявшемся в столице Мали 
Бамако 16 января. Мы настоятельно призываем все 
стороны к выполнению в соответствии с установ-
ленным графиком тех элементов Соглашения, кото-
рые еще не реализованы.
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Мы выражаем сожаление в связи с весьма тре-
вожным ухудшением положения в Мали. Мы вы-
соко оцениваем усилия миротворцев, которые еже-
дневно рискуют своей жизнью для поддержания 
мира и безопасности в опасных условиях и потери 
которых в 2017 году составили 42 человека. Если 
мы действительно стремимся к сдерживанию кон-
фликта, то важнейшую роль будет играть выявле-
ние и устранение причин, лежащих в его основе. 
Кувейт поддерживает режим прекращения огня, ко-
торый коалиция «Координация движений Азавада» 
и коалиция вооруженных групп соблюдают с мо-
мента подписания 20 сентября последнего соглаше-
ния. Мы призываем все стороны к сотрудничеству 
в целях улучшения ситуации в области безопасно-
сти в кратчайшие возможные сроки.

Мы внимательно и с обеспокоенностью следим 
за увеличением числа террористических нападений, 
распространением экстремистских идей и нападе-
ниями на миротворцев и малийские силы безопас-
ности. Мы решительно осуждаем террористическую 
деятельность в регионе и подчеркиваем важность 
усилий, которые Объединенные силы Сахельской 
группы пяти прилагают в целях борьбы с террориз-
мом, обеспечения безопасности границ и противо-
действия трансграничной преступности. Что каса-
ется Объединенных сил, то мы поддерживаем резо-
люцию 2391 (2017) и призываем страны Сахельской 
группы пяти и Организацию Объединенных Наций 
окончательно завершить работу над техническим 
соглашением в целях содействия деятельности Объ-
единенных сил; эта инициатива является успешным 
и положительным примером противодействия раз-
личным трансграничным угрозам силами стран ре-
гиона. Мы приветствуем активные усилия, которые 
прилагают в этой связи Нигер, Чад, Буркина-Фасо, 
Мавритания и Мали, и благодарим их за ценный 
вклад в деятельность Объединенных сил.

Как было отмечено в ходе последнего брифинга 
Специального представителя Генерального секрета-
ря по Западной Африке и Сахелю, который он про-
вел 11 января (см. S/PV. 8156), в Мали, несмотря на 
нынешнюю политическую ситуацию и ухудшение 
обстановки в плане безопасности, отмечаются обна-
деживающие признаки экономического роста. Мы 
поддерживаем усилия, которые правительство Мали 
прилагает для сотрудничества с Многопрофильной 
комплексной миссией Организации Объединенных 
Наций в Мали (МИНУСМА) в реализации проек-

тов по стимулированию занятости среди населения 
Мали и улучшения его экономического положения. 
Мы поддерживаем также работу по завершению раз-
работки основных элементов плана правительства 
по достижению целей в области устойчивого раз-
вития. Мы желаем дружественному народу Мали 
процветания в будущем и подтверждаем нашу готов-
ность к сотрудничеству с другими членами Совета 
в целях содействия им в достижении поставленных 
целей. Благодаря экономическому развитию страны 
появилась возможность урегулировать различные 
имеющиеся социально-экономические вопросы, и 
мы призываем правительство Мали при поддержке 
Отделения Организации Объединенных Наций для 
Западной Африки и Сахеля и МИНУСМА стремить-
ся обеспечивать и стимулировать развитие посред-
ством осуществления комплексной стратегии Орга-
низации Объединенных Наций в отношении Сахеля, 
реализации которой удалось придать новый импульс 
под руководством первого заместителя Генерального 
секретаря г-жи Амины Мохаммед.

Мы поддерживаем решение Генерального секре-
таря создать в Мали международную комиссию по 
расследованию, изложенное в письме, направленном 
вчера членам Совета; в нем говорится, что в соот-
ветствии с Соглашением о мире и примирении и 
резолюцией 2364 (2017) данная комиссия по рассле-
дованию будет заниматься расследованием случаев 
грубого нарушения и ущемления международного 
права прав человека и международного гуманитар-
ного права, в том числе случаев сексуального на-
силия, связанного с конфликтом. Мы привержены 
оказанию содействия Генеральному секретарю в его 
усилиях по борьбе с нарушениями прав человека.

В заключение отмечаю, что мы высоко оцени-
ваем усилия Специального представителя Аннади-
фа и МИНУСМА и заявляем о том, что они играют 
важную роль в стабилизации обстановки и обеспе-
чении безопасности гражданского населения. Мы 
подчеркиваем важность их усилий по оказанию 
правительству Мали материально-технической и 
консультационной поддержки. Мы желаем прави-
тельству всяческих успехов в проведении в этом 
году местных и президентских выборов и призы-
ваем его обеспечить, чтобы они были проведены в 
соответствии с установленными нормами в атмос-
фере транспарентности и открытости.
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Г-жа Вронецка (Польша) (говорит по-
английски): Прежде всего я хотела бы поблагода-
рить заместителя Генерального секретаря по опера-
циям по поддержанию мира г-на Жан-Пьера Лакруа 
за его содержательное выступление с докладом о 
Многопрофильной комплексной миссии Организа-
ции Объединенных Наций по стабилизации в Мали 
(МИНУСМА), а также Специального представи-
теля Генерального секретаря и Главу МИНУСМА 
г-на Махамата Салеха Аннадифа за его работу в 
чрезвычайно сложных условиях. Мы высоко оце-
ниваем посреднические усилия МИНУСМА и при-
зываем ее повышать эффективность осуществления 
добрых услуг в соответствии с ее мандатом.

(говорит по-французски)

Кроме того, я хотела бы воспользоваться этой 
возможностью, чтобы приветствовать министра 
иностранных дел и международного сотрудниче-
ства Республики Мали Его Превосходительство 
г-на Тиемана Юбера Кулибали, который участвует 
сегодня в нашем заседании.

(говорит по-английски)

Польша внимательно следит за развитием поли-
тической ситуации в Мали и Сахеле. В настоящее 
время этот регион является одним из самых важ-
ных в мире с точки зрения борьбы с международ-
ным терроризмом. Мы разделяем озабоченность в 
связи с ухудшением ситуации в плане безопасности 
на севере и в центральной части Мали и распро-
странением соответствующих проблем на соседние 
с Мали страны. Решающее значение для поддержа-
ния мира и стабильности в регионе Сахеля будут 
иметь стабилизация политической обстановки в 
Мали и обеспечение территориальной целостности 
страны. По прошествии более двух с половиной лет 
с момента подписания Соглашения о мире и прими-
рении в Мали многие его положения еще предсто-
ит выполнить. Укрепление доверия и преодоление 
барьеров между правительством и другими нацио-
нальными субъектами имеют большое значение для 
содействия избирательному процессу. В этой связи 
мы приветствуем заверения президента Мали в том, 
что все выборы, запланированные на 2018 год — 
президентские, парламентские и местные — будут 
проведены в предусмотренные Конституцией сро-
ки. Мы все должны осознавать, что организация 
выборов в столь нестабильной обстановке в плане 
безопасности является сложной задачей. Женщины 

должны входить в состав всех органов, принимаю-
щих решения в отношении мирного процесса, и по-
этому я приветствую соблюдение всеми политиче-
скими партиями требования о 30-процентной квоте 
для женщин на выборных должностях, а также тот 
факт, что в списках кандидатов на местные и реги-
ональные выборы есть молодежь.

Мы призываем правительство Мали завершить 
разработку стратегии развития северных районов 
Мали и составление национального плана действий 
в чрезвычайных ситуациях, а также принять гра-
фик осуществления Соглашения в рамках усилий 
по укреплению доверия между сторонами мирно-
го процесса. Внесение изменений в Конституцию, 
реформирование силовых органов и судебной си-
стемы — это лишь некоторые из проблем, которые 
необходимо решить в ближайшее время. Мы наде-
емся, что соответствующие африканские полити-
ческие субъекты и институты, такие как Африкан-
ский союз, Экономическое сообщество западноаф-
риканских государств, Африканский банк развития 
и соседние с Мали страны будут продолжать свои 
посреднические усилия и поддерживать действия, 
направленные на эффективное осуществление мир-
ного процесса в Мали.

Как член Европейского союза (ЕС), Польша 
приветствует возможность дальнейшего сотруд-
ничества с МИНУСМА по вопросам приведения 
в оперативную готовность Объединенных сил Са-
хельской группы пяти на основе резолюции 2391 
(2017). Отмечается прогресс в усилиях, направлен-
ных на скорейшее заключение технического согла-
шения между Организацией Объединенных Наций, 
ЕС и Сахельской группой пяти.

В заключение Польша призывает все стороны в 
Мали продолжать политический диалог. Мы также 
хотели бы заверить Специального представителя 
Аннадифа в нашей полной поддержке и с нетерпе-
нием ожидаем итогов предстоящего стратегическо-
го обзора деятельности МИНУСМА.

Г-н Шэнь Бо (Китай) (говорит по-китайски): 
Китай приветствует министра иностранных дел и 
международного сотрудничества Мали г-на Кули-
бали, который участвует в сегодняшнем заседании, 
и поздравляет его с вступлением на новый пост. Я 
хотел бы также поблагодарить заместителя Гене-
рального секретаря г-на Лакруа за его сообщение.
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Китай выражает признательность и поддерж-
ку гражданам Мали и заявляет о нашей поддержке 
решительных усилий, которые они прилагают в це-
лях активного продвижения мирного процесса и 
осуществления Соглашения о мире и примирении в 
Мали. С момента подписания Мирного соглашения, 
правительство Мали, подписавшие Соглашение воо-
руженные группы и соответствующие стороны при-
лагали огромные усилия для выполнения этого со-
глашения, в связи с чем наблюдался стабильный про-
гресс. Китай приветствует такое развитие событий.

В октябре прошлого года члены Совета Без-
опасности посетили Мали и провели плодотворные 
переговоры с соответствующими сторонами. Вме-
сте с тем, в настоящее время обстановка в плане 
безопасности в Мали продолжает ухудшаться. В 
Мали и соседних районах высока террористическая 
активность, что оказывает серьезное влияние на 
мирный процесс. Для того чтобы поддержать про-
цесс мира и примирения в Мали и помочь стране 
добиться безопасности, стабильности и социаль-
но-экономического развития международному со-
обществу следует активизировать свои усилия.

Во-первых, международному сообществу сле-
дует оказать сторонам в Мали поддержку в осу-
ществлении Мирного соглашения. Китай надеется, 
что все стороны Соглашения будут и впредь демон-
стрировать политическую волю, в полной мере со-
блюдать положения Соглашения и вместе возьмут 
на себя ответственность за развитие и восстановле-
ние страны. Временной администрации в северной 
части Мали следует как можно скорее обеспечить 
предоставление основных услуг, чтобы повысить 
уровень жизни населения региона и дать ему воз-
можность ощутить плоды мира. Это поможет заво-
евать сердца людей ради успеха мирного процесса. 
Международное сообщество должно продолжать 
оказывать Мали помощь в части, касающейся рас-
ширения возможностей этой страны в плане само-
стоятельного развития и управления, с соблюдени-
ем принципов независимости, суверенитета и тер-
риториальной целостности Мали.

Во-вторых, международное сообщество долж-
но помочь правительству Мали повысить его по-
тенциал в сфере поддержания безопасности и 
борьбы с терроризмом. В случае поступления со-
ответствующей просьбы ему следует также оказы-
вать правительству содействие в обеспечении по-

тенциала для реагирования на угрозы безопасно-
сти на всей территории страны, а также для того, 
чтобы правительство могло постепенно взять на 
себя ответственность за обеспечение национальной 
безопасности. 

Что касается высокой террористической актив-
ности, то необходимо принять действия для раз-
работки комплексных мер реагирования на основе 
регионального сотрудничества. Китай приветству-
ет усилия Сахельской группы пяти и других регио-
нальных механизмов и поддерживает создание со-
вместных сил для урегулирования региональных 
проблем в плане безопасности собственными сила-
ми. Китай настоятельно призывает международное 
сообщество уважать ведущую роль Африки в уре-
гулировании своих собственных проблем. Китай 
оказывает активную поддержку странам региона 
в их усилиях по реагированию на трансграничные 
угрозы, создаваемые терроризмом и организован-
ной преступностью.

В-третьих, международному сообществу сле-
дует оказывать поддержку Многопрофильной ком-
плексной миссии Организации Объединенных На-
ций по стабилизации в Мали (МИНУСМА). Китай 
благодарит МИНУСМА и Специального представи-
теля Аннадифа за их неустанные усилия по содей-
ствию делу мира и примирения в Мали. Китай на-
деется, что МИНУСМА будет продолжать коорди-
нацию и сотрудничество с правительством Мали, 
будет с уважением относиться к предложениям 
Мали и помогать этой стране наращивать потенци-
ал своих силовых структур и оказывать содействие в 
деятельности по разоружению и реинтеграции. МИ-
НУСМА действует в сложных и опасных условиях. 
Ее миротворцы регулярно подвергаются нападени-
ям, что создает огромные проблемы в плане охраны 
и безопасности. 

В последнее время наметились некоторые улуч-
шения в отношении технического оснащения МИ-
НУСМА, хотя все еще наблюдается нехватка ресур-
сов и средств. Мы надеемся, что МИНУСМА будет 
продолжать обеспечивать более надежную охрану и 
безопасность своего персонала и повышать эффек-
тивность взаимодействия со странами, предостав-
ляющими войска, и другими предоставляющими 
помощь сторонами, чтобы гарантировать наличие 
у МИНУСМА необходимого имущества и ресурсов 
для выполнения своего мандата и обеспечения соб-
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ственной защиты. Китай благодарит Секретариат за 
своевременную организацию брифингов по вопро-
сам поддержки, предоставляемой МИНУСМА объ-
единенным силам Сахельской группе пяти. Мы на-
деемся, что она будет продолжать соответствующую 
работу в этом направлении.

Китай твердо поддерживает усилия Мали по до-
стижению мира и развития. Китай является важной 
страной, предоставляющей воинские контингенты 
для МИНУСМА, в составе которой действуют поч-
ти 400 миротворцев из нашей страны. Мы хотели 
бы сотрудничать с международным сообществом 
и продолжать поддерживать процесс достижения 
мира и примирения в Мали, а также вносить свой 
вклад в достижение Мали мира, стабильности и 
развития.

Г-жа Гуадей (Эфиопия) (говорит по-английски): 
В начале своего выступления я хотела бы выразить 
признательность заместителю Генерального секре-
таря Жан-Пьеру Лакруа за его подробный доклад о 
положении в Мали и деятельности Многопрофиль-
ной комплексной миссии Организации Объединен-
ных Наций по стабилизации в Мали (МИНУСМА). 
Мы по-прежнему высоко ценим все прилагаемые 
усилия и жертвы миротворцев МИНУСМА, кото-
рые, как нам всем известно, работают в чрезвы-
чайно трудных условиях и постоянно становятся 
объектом ассиметричных нападений со стороны 
террористов. Безусловно, они заслуживают нашей 
поддержки и солидарности. Мы рады видеть также 
нового министра иностранных дел Его Превосхо-
дительство г-на Кулибали. С интересом заслуша-
ем его первое заявление в этом качестве в Совете 
Безопасности. 

Мы с удовлетворением отмечаем, что с момен-
та проведения предыдущего брифинга каких-либо 
нарушений режима прекращения огня со стороны 
подписавших Соглашение о мире и примирении в 
Мали отмечено не было (см. S/PV.8062). Отрадно 
также, что малийские политические круги смогли 
достичь ключевых целей процесса стабилизации 
для успешного формирования временных органов 
власти во всех северных районах страны и начала 
проведения смешанного патрулирования в Гао. Сле-
дует также отметить проведенные ими обсуждения 
по вопросам поиска политического урегулирования 
продолжающегося межобщинного конфликта.

Однако на этом фоне по-прежнему вызывают се-
рьезную тревогу проблемы, с которыми сталкивает-
ся Мали в связи с ухудшением обстановки в плане 
безопасности. Регулярные нападения террористов 
на представителей гражданских властей в северной 
и центральной частях Мали однозначно дают понять, 
что террористы намерены своими деструктивны-
ми действиями подорвать государственную власть. 
Мы отмечаем, что в докладе Генерального секретаря 
(S/2017/1105) говорится о сокращении числа переве-
денных в эти районы государственных служащих по 
причине сохраняющейся небезопасной обстановки. 
Как было отмечено в ходе поездки членов Совета 
в октябре, изменить такую ситуацию будет весьма 
непросто. Не вызывает никакого сомнения, что не-
обходимо прилагать дополнительные активные уси-
лия для распространения государственной власти на 
всю территорию Мали.

Что касается расширения охвата социальны-
ми услугами, то здесь отрадно отметить восста-
новление медицинских центров и школ и бурение 
скважин в областях Томбукту, Менака, Гао и Тау-
дени, — деятельность, финансирование которой 
осуществлялось за счет внутренних средств. Мы 
призываем международных партнеров оказать со-
действие в покрытии дефицита средств, необходи-
мых для восстановления инфраструктуры и обо-
рудования, поскольку такая ситуация продолжает 
оказывать сильное негативное влияние на темпы 
восстановления в стране.

Мы признательны Фонду миростроительства за 
выделение значительных ресурсов для обеспечения 
безопасности в областях Сегу и Мопти, где соот-
ветствующая обстановка продолжает ухудшаться, 
в том числе ресурсов на цели примирения и предот-
вращения конфликтов.

Улучшение ужасающего положения дел в обла-
сти материально-технического снабжения посред-
ством налаживания маршрута снабжения Котону-
Ниамей-Гао для осуществления поставок в лагеря 
в восточных и северных районах Мали, а также 
ввод нового централизованного склада в Гао стало 
важнейшим достижением, поскольку это позволит 
значительно улучшить процесс доставки гумани-
тарной помощи и товаров в регионы.

По-прежнему решающее значение имеет укрепле-
ние сотрудничества между малийскими вооружен-
ными силами и МИНУСМА в вопросах проведения 
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скоординированных операций, материально-техни-
ческой и оперативной поддержки, в том числе обмена 
информацией и разведывательными данными, а также 
планирования и профессиональной подготовки. Лишь 
на основе такого сотрудничества с МИНУСМА и под-
держки со стороны страновой группы Организации 
Объединенных Наций можно будет достичь целей в 
области устойчивого развития, касающихся структур-
ного преобразования экономики и укрепления потен-
циала в области государственного управления и безо-
пасности. В этой связи мы решительно поддерживаем 
меры по устранению первопричин конфликта посред-
ством инвестиций и создания рабочих мест в стране.

Мир и безопасность Мали тесно связаны с ми-
ром и безопасностью всего региона. Важнейшую 
роль играет дальнейшая поддержка со стороны 
Совета Безопасности совместных сил Сахельской 
группы пяти. Мы с удовлетворением отмечаем, 
что в октябре совместные силы вышли на началь-
ный уровень боеспособности и провели в период с 
27 октября по 11 ноября 2017 года первую операцию 
в районе на стыке границ трех стран: Буркина-Фа-
со, Мали и Нигера.

В заключение отмечу, что мы приветствуем 
подтверждение малийскими сторонами Соглаше-
ния о мире и примирении своих обязательств и до-
стигнутого ими понимания в отношении пересмо-
тренного графика осуществления невыполненных 
положений к концу марта. Крайне необходимо, что-
бы стороны выполняли свои обязательства по со-
блюдению сроков. Как было согласовано Советом, 
необходимо принять меры в отношении тех, кто, 
как было установлено, препятствует своевременно-
му, полному и эффективному осуществлению Со-
глашения. Мы надеемся, что члены Совета высту-
пят единым фронтом, призвав малийские стороны 
выполнять свои обязательства по Мирному согла-
шению и ускорить его осуществление.

Г-н Ндонг Мба (Экваториальная Гвинея) (го-
ворит по-испански): Позвольте мне поприветство-
вать в Нью-Йорке и в зале Совета Безопасности 
министра иностранных дел и международного со-
трудничества Республики Мали Его Превосходи-
тельство г-на Тиемана Юбера Кулибали. Его при-
сутствие среди нас сегодня свидетельствует о зна-
чении, которое Его Превосходительство президент 
Ибрагим Бубакар Кейта и его правительство при-
дают поддержке Совета Безопасности и междуна-

родного сообщества, направленной на достижение 
целей стабилизации и нормализации положения в 
стране. Мы просим министра Кулибали принять 
наши самые искренние поздравления в связи с его 
недавним назначением на пост руководителя ди-
пломатии Мали.

Республика Экваториальная Гвинея благодарит 
заместителя Генерального секретаря по операциям 
по поддержанию мира г-на Жан-Пьера Лакруа за то, 
что он детально и четко, как и всегда, представил 
нам доклад Генерального секретаря (S/2017/1105) 
о текущем положении в Республике Мали. Сегод-
няшний брифинг проводится через 12 дней после 
брифинга (см. S/PV.8156), с которым выступил Спе-
циальный представитель Генерального секретаря и 
глава Отделения Организации Объединенных На-
ций для Западной Африки и Сахеля г-н Мохамед 
ибн Чамбас. Как тот брифинг, в ходе которого Мали 
упоминалась в рамках Сахельской группы пяти, 
так и сегодняшний брифинг, специально посвя-
щенный Мали, являются причиной для серьезного 
беспокойства. Поэтому мы призываем все заинте-
ресованные политические стороны в Мали и впредь 
извлекать максимальную пользу из усилий членов 
Совета Безопасности, включая посещение региона 
в конце 2017 года, а также из посреднической роли 
Алжира и Многопрофильной комплексной миссии 
Организации Объединенных Наций по стабилиза-
ции в Мали (МИНУСМА).

Комитет по осуществлению Соглашения на-
значил Центр Картера независимым наблюдате-
лем, ведающим надзором за ходом осуществления 
Соглашения о мире и примирении в Мали. В резо-
люции 2391 (2017), принятой 8 декабря 2017 года, 
Совет Безопасности вновь настоятельно призвал 
стороны предпринять конкретные действия в свя-
зи с обеспечением функционирования временных 
администраций на севере Мали и созданием опера-
тивного координационного механизма в Кидале и 
Томбукту, а также приступить к процессу расквар-
тирования, разоружения, демобилизации и реинте-
грации, обеспечивая при этом участие женщин.

Между тем, в то время как мы с глубокой оза-
боченностью отмечаем отсутствие значительного 
прогресса в осуществлении Соглашения, террори-
стические группы продолжают свои ожесточенные 
нападения на МИНУСМА и французские и малий-
ские силы в центральной, южной и северной частях 
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Мали. В результате этих нападений с 2013 года 
погибли почти 100 членов МИНУСМА. Учитывая 
эту ситуацию, наша делегация считает, что следу-
ет принять все меры, необходимые для укрепления 
МИНУСМА, с тем чтобы она могла эффективно 
осуществлять свой мандат, в то же время укрепляя 
охрану и безопасность своего персонала.

Республика Экваториальная Гвинея призыва-
ет все заинтересованные стороны и тех, кто под-
писал данное Соглашение, которое было введено 
в действие два с половиной года назад, приложить 
необходимые для его осуществления усилия в духе 
доверия и с учетом общей концепции восстановле-
ния мира и безопасности в Мали, в качестве необхо-
димой предпосылки для решения задач, с которыми 
страна столкнется в 2018 году, а именно, обеспече-
ния прогресса в ходе крайне важного цикла выбо-
ров президента, намеченных на июль, и выборов в 
законодательные органы, намеченных на ноябрь — 
что потребует наличия общей политической страте-
гии — в ходе которых международное сообщество 
должно будет оказать необходимую поддержку пра-
вительству Мали в интересах достижения этой цели.

В этой связи Республика Экваториальная Гвинея 
высоко оценивает работу Международной организа-
ции франкоязычных стран, которая определила по-
требности, связанные с проведением выборов, в це-
лях оказания всей необходимой поддержки, для чего 
она направила бывшего премьер-министра Джибути 
г-на Дилейту Мохамеда Дилейту в Мали в ноябре 
2017 года, с тем чтобы он мог определить те сферы, 
в которых Международная организация франкоязыч-
ных стран могла бы оказать поддержку. Мы призы-
ваем Международную организацию франкоязычных 
стран продолжать свою работу и повышать инфор-
мированность других партнеров, с тем чтобы они 
могли поддержать эти усилия, направленные на обе-
спечение поддержки, необходимой для проведения 
запланированных выборов в течение этого года.

Несмотря на усилия, направленные на поддерж-
ку наших партнеров в Мали, я вновь привлекаю 
внимание к важности того, чтобы политическая 
воля всех политических сторон была направлена на 
то, чтобы уделять первостепенное внимание инте-
ресам Мали и осуществлять Мирное соглашение, а 
также воспользоваться всей той, поддержкой, кото-
рую оказывают данной стране, в том числе в деле 
борьбы с террористическими группами, в обеспе-

чении безопасности на всей территории страны и 
в проведении успешных выборов, которые начнут 
новый политический этап в политической жизни 
Мали. МИНУСМА будет играть ключевую роль в 
течение этого нового решающего этапа в целях обе-
спечения его успешного завершения.

Г-н ван Остером (Нидерланды) (говорит по-
французски): Прежде всего, я хотел бы поблагода-
рить заместителя Генерального секретаря за его 
брифинг. Я также присоединяюсь к своим колле-
гам и искренне приветствую нового министра ино-
странных дел и международного сотрудничества 
Мали Его Превосходительство г-на Клибали. Руко-
водящая роль заместителя Генерального секретаря 
Лакруа и Специального представителя Генераль-
ного секретаря Аннадифа поистине заслуживает 
восхищения, также как самоотверженность и упор-
ные усилия персонала Миссии в сложных условиях 
Мали. Я также воздаю должное всем тем, кто отдал 
жизнь, пытаясь установить мир в Мали, включая 
храбрых солдат Королевства Нидерландов.

Королевство Нидерландов в течение длитель-
ного времени взаимодействует с Мали. Мы привер-
жены и будем неизменно привержены Мали. При 
необходимости мы внесем вклад в оказание помо-
щи в целях развития и в дипломатическую деятель-
ность, а также вклад в работу Многопрофильной 
комплексной миссии Организации Объединенных 
Наций по стабилизации в Мали (МИНУСМА).

Согласно малийской пословице, все те, кто гре-
бут веслами в одной лодке, преследуют одну и ту 
же цель. Сейчас, более чем когда-либо, междуна-
родное сообщество считает крайне важным, чтобы 
все заинтересованные стороны руководствовались 
общей целью: мир в Мали. 2018 год будет ключе-
вым годом для Мали. Выборы станут важной про-
веркой восстановления легитимности руководите-
лей Мали. Я хотел бы высказать три соображения: 
в отношении Соглашения о мире и примирении в 
Мали, Объединенных сил Сахельской группы пяти 
и благого управления.

Во-первых, что касается мирного процесса, то 
быстрый прогресс во всестороннем осуществлении 
мирного соглашения является насущной необходи-
мостью. График, утвержденный на прошлой неделе, 
был отрадным примером прогресса, и мы должны 
придерживаться его в течение последующих двух 
месяцев. Нидерланды приветствуют поддержку и 
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посредническую роль международного сообще-
ства, Европейского союза и, особенно, МИНУСМА, 
благодаря которой мы смогли продвинуться вперед. 
Такая международная поддержка по-прежнему име-
ет ключевое значение. Кроме того, назначение неза-
висимого наблюдателя и санкционный режим Со-
вета Безопасности во исполнение резолюции 2374 
(2017) являются жизненно важными компонентами, 
необходимыми для достижения ощутимых резуль-
татов в 2018 году. Мы должны без колебаний ис-
пользовать инструментарий, предусмотренный ре-
жимом санкций, в тех случаях, когда он необходим 
для содействия прогрессу.

Во-вторых, что касается Объединенных сил Са-
хельской группы пяти и потенциала МИНУСМА, 
то за короткое время центральная часть Мали пре-
вратилась в очаг терроризма, межобщинного наси-
лия, незаконной миграции и организованной пре-
ступности, что представляет серьезную угрозу для 
стабильности Мали, более широкого Сахельского 
региона и даже Европы. Связь между терроризмом 
и транснациональной организованной преступно-
стью чревата пагубными последствиями. Именно 
поэтому в резолюции 2364 (2017) к государствам-
членам обращен вполне оправданный призыв бо-
роться с незаконными видами деятельности, таки-
ми как незаконный оборот наркотиков, незаконный 
ввоз мигрантов и торговля людьми. Эти проблемы 
заслуживают всеобъемлющего внимания Совета. 
Поэтому Нидерланды приветствуют создание Объ-
единенных сил Сахельской группы пяти. Вместе с 
тем важно обеспечить быстрое и устойчивое вне-
дрение прочной нормативной базы в целях предот-
вращения случаев нарушения прав человека. Если 
мы не сможем гарантировать уважение прав чело-
века и человеческого достоинства, в том числе в 
ходе содержания под стражей и судебного разбира-
тельства, мы воспитаем новое поколение террори-
стов вместо того, чтобы ликвидировать их.

Кризис в центральной части Мали создает 
еще большее давление на силы и средства Много-
профильной комплексной миссии Организации 
Объединенных Наций по стабилизации в Мали 
(МИНУСМА). На сегодняшний день она остается 
миссией по поддержанию мира с самым высоким 
числом жертв среди «голубых касок», что лишь 
подчеркивает исключительную важность предо-
ставления высококачественного оборудования и 
хорошо обученных военнослужащих.

На основе нашего опыта в Мали Нидерланды 
осознали важность хорошо подготовленных воин-
ских контингентов, высококачественного обору-
дования и проведения операций на основе досто-
верной информации. Мы хотели бы подчеркнуть, 
в частности, важность использования новаторских 
методов формирования сил, таких как планы рота-
ции. Мы призываем Секретариат продолжать пред-
принимать усилия для обеспечения наличия надле-
жащего оборудования и устойчивости его поставок, 
что имеет жизненно важное значение для эффек-
тивности Миссии. Мы призываем государства-чле-
ны предоставлять персонал для МИНУСМА. Через 
два месяца, во время нашего председательства в 
Совете Безопасности, модернизация операций по 
поддержанию мира будет темой назначенных на 
28 марта открытых прений.

В-третьих, предстоящий год будет иметь реша-
ющее значение в том, что касается благого управле-
ния. В этой отношении Бамако будет играть самую 
важную роль в деле обеспечения рационального ру-
ководства, которое позволят организовать инклю-
зивный и транспарентный диалог в преддверии вы-
боров. Важно также, чтобы всестороннее участие в 
процессе осуществления Соглашения принимали 
женщины и молодые люди. Мы высоко оцениваем 
поддержку, оказываемую МИНУСМА в целях про-
ведения законных выборов. В целях повышения 
подотчетности и содействия примирению крайне 
важно, чтобы правительство Мали было приверже-
но борьбе с нарушениями прав человека и получило 
поддержку в этом начинании. Малийские стороны 
должны взять на себя обязательства в отношении 
осуществления неотложных реформ, таких как де-
централизация и реформа сектора безопасности, 
направленных на устранение коренных причин 
кризиса. Мы должны доказать малийскому народу, 
что он сможет получить дивиденды мира.

В заключение отмечу, что Мали и ее жители 
сталкиваются с множеством проблем. Поэтому 
МИНУСМА следует одновременно работать на раз-
личных уровнях. Королевство Нидерландов в пол-
ной мере привержено делу обеспечения мира, спра-
ведливости и развития в Мали. Тем не менее лишь 
при полной приверженности малийских сторон и 
международного сообщества мы сможем построить 
в Мали прочный мир. Королевство Нидерландов 
будет оставаться партнером Совета Безопасности в 
этом устремлении.
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Г-жа Сайсон (Соединенные Штаты Америки) 
(говорит по-английски): Я благодарю заместителя 
Генерального секретаря Лакруа за его брифинг. Я 
хотела бы приветствовать министра иностранных 
дел Кулибали и от имени Соединенных Штатов по-
здравить его с повторным назначением. Мы рассчи-
тываем на тесное сотрудничество с ним.

Как сказала посол Хейли, наша приоритетная 
задача — добиться прочного мира и безопасности 
для всех граждан Мали, а также стабильности в ре-
гионе. Предстоящие местные и президентские вы-
боры не должны мешать или препятствовать пра-
вительству и подписавшим Соглашение сторонам 
продолжать осуществление Соглашения о мире и 
примирении в Мали. Мы считаем, что это мирное 
соглашение остается главной надеждой Мали на 
построение будущего, достаточно стабильного для 
осуществления мирного политического перехода. 
Соединенные Штаты с осторожным оптимизмом 
принимают к сведению сентябрьские обязательства 
подписавших Соглашение сторон не возвращаться 
на поле боя. Мы с удовлетворением отмечаем от-
сутствие нарушений договоренности о прекраще-
нии огня и призываем все подписавшие Соглаше-
ние стороны воспользоваться этой динамикой.

Вместе с тем мы разочарованы отсутствием 
существенного прогресса в отношении основных 
элементов Соглашения о мире. Временные органы 
власти, возможно, функционируют, однако нам еще 
предстоит увидеть плоды эффективного управле-
ния в регионах. Смешанные патрули проводились 
в Гао, однако не обеспечивают регулярной под-
держки сил безопасности в районе. Продолжающе-
еся противостояние в отношении критериев отбора 
комбатантов для участия в процессе разоружения, 
демобилизации и реинтеграции и их числа отража-
ет серьезное отсутствие доверия между сторонами 
и указывает на необходимость дополнительных 
мер по укреплению доверия.

В стране, сталкивающейся со все большей ре-
гиональной угрозой воинствующего экстремизма и 
транснациональной организованной преступности, 
стороны должны проникнуться более острым чув-
ством настоятельной необходимости, с тем чтобы 
совместно добиться прогресса в отношении клю-
чевых положений Соглашения, касающихся без-
опасности. Коллективная безопасность Мали долж-
на быть достигнута на основе коллективных дей-

ствий, при участии и сотрудничестве всех сторон. 
Соглашение о мире — это подписанная «дорожная 
карта» для сторон, которая позволит им добиться 
этого, а совещательные органы, предусмотренные 
Соглашением, обеспечивают площадки для обсуж-
дения вопросов, касающихся безопасности и мно-
гого другого. Односторонние усилия за пределами 
этих площадок могут привести к непониманию и 
недоверию.

Согласованный сторонами в начале этого ме-
сяца новейший график достижения прогресса, в 
частности по положениям Соглашения, касающим-
ся безопасности, на ближайшие несколько недель и 
месяцев, является позитивным признаком. Вместе с 
тем, если до следующего ежеквартального заседа-
ния Совета прогресса все еще не будет, мы должны 
быть готовы рассмотреть возможность принятия 
мер в рамках режима санкций, который мы едино-
душно ввели в сентябре прошлого года.

К сожалению, мы должны также отметить воз-
росшие частоту, масштабы и смертоносность напа-
дений на цели Организации Объединенных Наций и 
Мали, количество которых возросло на одну треть по 
сравнению с предыдущим отчетным периодом. Не-
приемлемо высокое число погибших военнослужа-
щих требует, чтобы мы внимательно и серьезно рас-
смотрели нынешнюю конфигурацию присутствия 
Организации Объединенных Наций в Мали.

Мы надеемся, что в стратегическом обзоре Ге-
нерального секретаря, параллельно с просьбами 
Совета и резолюцией 2364 (2017) относительно 
плана определения стратегических приоритетов 
для Многопрофильной комплексной миссии Ор-
ганизации Объединенных Наций по стабилизации 
в Мали (МИНУСМА), будут вынесены рекомен-
дации в преддверии продления Миссии, которые 
будут способствовать обеспечению безопасности 
Миссии, повышению приоритетности ее наиболее 
важных задач и повышению ее оперативной эф-
фективности. Продолжающиеся усилия Миссии по 
выполнению недавних рекомендаций в целях улуч-
шения ситуации в плане безопасности, что имеет 
исключительно важное значение в свете неприем-
лемо большого числа жертв среди персонала МИ-
НУСМА, будут содействовать этим мерам. В то же 
время хроническая нехватка у МИНУСМА сил и 
средств по-прежнему вызывает обеспокоенность.
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Нам необходимо найти долговременное решение 
для ликвидации важнейших пробелов в потенциале, 
в частности в отношении батальонов боевого сопро-
вождения, вертолетов и бронетранспортеров. В этой 
самой опасной миссии по поддержанию мира Орга-
низация Объединенных Наций, страны, предостав-
ляющие воинские и полицейские контингенты, и все 
государства-члены должны работать сообща, чтобы 
найти устойчивое решение, которое позволит спа-
сти жизни миротворцев и приблизить установление 
мира в Мали. Соединенные Штаты высоко оценива-
ют усилия Сахельской группы пяти в целях создания 
Объединенных сил. Мы также были рады услышать 
о прогрессе, достигнутом Организацией Объединен-
ных Наций в разработке технического соглашения. 
Уже объявленные взносы, и взносы, которые должны 
быть объявлены на предстоящей конференции доно-
ров 23 февраля в Брюсселе, будут иметь решающее 
значение для компенсации расходов на поддержку 
МИНУСМА в рамках Соглашения. Мы хотели бы 
повторить призыв, с которым Совет выступил в ре-
золюции 2391 (2017), о том, чтобы техническое согла-
шение представляло собой временную меру на пути 
к полной самодостаточности Объединенных сил Са-
хельской группы пяти и не оказывало негативного 
воздействия на операции и персонал МИНУСМА.

Объявленный Соединенными Штатами целевой 
взнос в размере 60 млн. долл. США для обеспечения 
введения в действие Объединенных сил будет про-
должен в рамках активного оказания ими на двусто-
ронней основе поддержки в области безопасности 
для Сахельской группы пяти, общая сумма которой 
за последние пять лет достигла 1 млрд. долл. США. 
Мы также приветствуем усилия Организации Объ-
единенных Наций и Сахельской группы пяти по раз-
работке рамок соблюдения прав человека в качестве 
одного из ключевых компонентов в деле обеспечения 
уважения прав человека и недопущения отчуждения 
местных общин в борьбе против насилия и вербовки 
со стороны воинствующих экстремистов.

Соединенные Штаты считают, что даже в не-
простой год проведения выборов и на фоне сохра-
няющейся региональной угрозы терроризма сторо-
ны малийского мирного соглашения наряду с Мно-
гопрофильной комплексной миссией Организации 
Объединенных Наций по стабилизации в Мали и ее 
партнерами могут приложить совместные усилия 
для достижения конкретного прогресса в предстоя-
щие недели и месяцы. Соединенные Штаты и Совет 

Безопасности пристально следят за достижением 
такого прогресса или его отсутствием. Для народа 
Мали и для друзей Мали в регионе и за его преде-
лами ставки слишком высоки, чтобы и впредь от-
кладывать достижение прогресса.

Г-н Хики (Соединенное Королевство) (говорит 
по-английски): Я тоже хотел бы поблагодарить Гене-
рального секретаря за его всеобъемлющий доклад о 
положении в Мали (S/2017/1105) и г-на Лакруа, столь 
четко изложившего выводы доклада в ходе своего 
брифинга. Я хотел бы также приветствовать мини-
стра иностранных дел Кулибали, который принима-
ет участие в сегодняшнем заседании Совета.

Позвольте мне прежде всего присоединиться 
к словам моего эфиопского коллеги и с удовлетво-
рением отметить отсутствие столкновений с при-
менением насилия между подписавшими Соглаше-
ние сторонами в Мали в течение этого отчетного 
периода. Такие условия предоставляют наилучшую 
возможность для успешного осуществления Согла-
шения о мире и примирении в Мали. Мы воздаем 
должное всем сторонам за их неизменную привер-
женность окончательному прекращению боевых 
действий и настоятельно призываем их сохранять 
эту приверженность.

Соединенное Королевство решительно под-
держивает Соглашение и продолжающийся диалог 
между сторонами. Мы приветствуем принятие пере-
смотренного графика на заседании Комитета по осу-
ществлению Соглашения на прошлой неделе. Мы ре-
шительно призываем все стороны вновь подтвердить 
свою приверженность Соглашению и совместными 
усилиями в кратчайшие возможные сроки принять 
оставшиеся меры, предусмотренные ими в послед-
нем графике. Прошло более двух с половиной лет 
после подписания Соглашения. Как и многие другие 
члены Совета, мы разочарованы отсутствием значи-
мого существенного прогресса в его осуществлении 
и настоятельно призываем все стороны ускорить его 
достижение. Терпение малийского народа не безгра-
нично, и все стороны должны в духе доброй воли 
выполнить обязательства, взятые ими в Соглаше-
нии. Мы приветствуем назначение Центра Картера 
независимым наблюдателем и его участие в этом 
качестве в работе Комитета по осуществлению Со-
глашения; надеемся, что это приведет к повышению 
степени подотчетности в отношении задержек в осу-
ществлении. Мы будем сотрудничать с международ-
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ным сообществом в целях выявления лиц, которые 
стремятся воспрепятствовать или помешать полно-
му осуществлению мирного соглашения; такие дей-
ствия в настоящее время являются основанием для 
внесения в санкционный перечень.

Выборы имеют решающее значение для выпол-
нения обещания о децентрализации в Мали и явля-
ются центральным элементом мирного соглашения. 
Вызывает разочарование тот факт, что местные вы-
боры были перенесены на более поздний срок, и 
будет крайне важно обеспечить проведение заслу-
живающих доверия и справедливых местных, пре-
зидентских и парламентских выборов в 2018 году.

Хотя мы признаем, что наилучшим путем к обе-
спечению долгосрочной стабильности в Мали явля-
ется осуществление мирного соглашения, ситуация 
в плане безопасности сегодня остается плачевной, 
и настоятельно необходимо стабилизировать об-
становку в регионе. Соединенное Королевство при-
нимает меры по трем направлениям для содействия 
достижению этой цели. Во-первых, на прошлой 
неделе премьер-министр нашей страны объявила 
о том, что мы направим в Сахель три британских 
вертолета «Чинук» и будем продолжать оказывать 
поддержку путем предоставления нашего крупно-
тоннажного транспортного летательного аппарата, 
повышая тем самым маневренность французских 
войск в борьбе с экстремистами. Во-вторых, Со-
единенное Королевство выделит дополнительно 
17 млн. долл. США на оказание помощи региону, 
в том числе жизненно необходимой гуманитар-
ной помощи сотням тысяч людей, пострадавших 
от эпидемий, стихийных бедствий и конфликтов. 
В-третьих, мы будем и впредь оказывать поддерж-
ку Многопрофильной комплексной миссии Орга-
низации Объединенных Наций по стабилизации в 
Мали (МИНУСМА) в выполнении ее мандата по 
содействию осуществлению мирного соглашения, 
включая передислокацию реформированных и вос-
созданных Малийских сил обороны и безопасности 
и обеспечение защиты гражданских лиц.

Мы ожидаем предстоящего стратегического 
обзора деятельности МИНУСМА, который будет 
иметь решающее значение для определения буду-
щего курса в плане оказания миротворческой под-
держки Мали. Мы также вновь заявляем о нашей 
поддержке объединенных сил Сахельской группы 
пяти и их целей по борьбе с терроризмом, организо-

ванной преступностью, незаконным ввозом людей 
и торговлей людьми в регионе. Мы приветствуем 
поддержку международного сообщества, которое 
взяло на себя обязательства по выделению финан-
совых средств на осуществление этой инициативы. 
Мы признаем важность технической и логистиче-
ской поддержки, оказываемой МИНУСМА объеди-
ненным силам и способствующей обеспечению их 
полной боеготовности, и призываем к скорейше-
му осуществлению технического соглашения для 
достижения этой цели. Мы повторяем также при-
зывы Совета Безопасности к созданию надежной 
системы соблюдения прав человека в рамках объ-
единенных сил Сахельской группы пяти. Вместе с 
тем хотели бы напомнить о том, что объединенные 
силы были созданы не только в качестве военного 
контингента и что проблему отсутствия безопасно-
сти в трансграничных регионах не удастся решить 
исключительно военными методами. Сотрудниче-
ство Сахельской группы пяти с МИНУСМА по во-
просам развития и гуманитарным вопросам будет 
иметь решающее значение.

В заключение мы приветствуем позитивные 
шаги, предпринятые со времени последнего заседа-
ния Совета по этому вопросу (см. S/PV.8062), в том 
числе сокращение масштабов насилия; однако сей-
час важно обеспечить достижение реального про-
гресса и принять меры по осуществлению мирного 
соглашения. Это единственный путь к достижению 
прочного мира и безопасности в Мали и в регионе.

Г-н Ильичев (Российская Федерация): Мы 
признательны заместителю Генерального секрета-
ря Жан-Пьеру Лакруа за его обстоятельный бри-
финг. Приветствуем участие в сегодняшнем засе-
дании министра иностранных дел Мали Тиемана 
Кулибали.

Отмечаем состоявшееся 20 сентября подписа-
ние малийскими сторонами Меморандума о пре-
кращении враждебных действий и последовавшее 
за этим прекращение боестолкновений «Координа-
ции» и «Платформы». Также позитивно оцениваем 
проведение в октябре прошлого года встречи в Ане-
фисе, посвященной межобщинному примирению 
малийских сторон. Не можем не выделить завер-
шение формирования временных администраций 
во всех пяти северных районах страны. Надеемся, 
что принятое малийцами при активном и непосред-
ственном участии Специального представителя 
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Генерального секретаря Махамата Аннадифа ре-
шение о переносе муниципальных и региональных 
выборов на апрель 2018 года позволит обеспечить 
более высокую инклюзивность политического про-
цесса в стране.

Несмотря на данный позитив, вызывает озабо-
ченность пробуксовка выполнения Соглашения о 
мире и примирении в Мали, в том числе процес-
сов кантонизации и реформы сектора безопасности. 
Приветствуем достигнутые малийскими сторона-
ми буквально на прошлой неделе договоренности 
по обновленному графику реализации Алжирского 
соглашения. Теперь важно их выполнить.

К сожалению, ситуация в сфере безопасности 
теперь деградирует не по вине малийских сторон, 
а из-за роста активности террористических групп. 
Беспокоит расширение географии их деятельно-
сти, а также увеличение потерь представителей 
малийских силовых структур и «голубых касок». 
В этой связи высоко оцениваем приверженность 
стран региона формированию объединенных сил 
Сахельской группы пяти, содействовали выработке 
сбалансированных решений Совета Безопасности 
по их поддержке (S/2017/2391). При этом разделя-
ем мнение Секретариата о том, что стабилизиро-
вать регион без полного выполнения соглашения о 
межмалийском урегулировании не удастся. Нельзя 
забывать, что обрушение обстановки с безопасно-
стью в Сахеле последовало за иностранной интер-
венцией в Ливию в 2011 году и фактическим демон-
тажем ливийской государственности.

Приветствуем повышение уровня комплектова-
ния военного и полицейского компонентов Много-
профильной комплексной миссии Организации 
Объединенных Наций по стабилизации в Мали 
(МИНУСМА). Призываем Секретариат принять до-
полнительные меры по обеспечению миротворцев 
бронетранспортерами, ударными и транспортны-
ми вертолетами, а также повышению уровня без-
опасности «голубых касок». Рассчитываем, что в 
2018 году Миссию наконец удастся вывести на пол-
ную операционную готовность. С учетом позиции 
малийского руководства содействовали принятию 
резолюции Совета Безопасности 2364 (2017), кото-
рая конкретизировала задачи МИНУСМА по содей-
ствию силовым структурам страны. Важно, что в 
ноябре был подписан профильный меморандум.

Ориентируясь на чаяния Бамако, Россия также 
поддержала принятие резолюции 2374 (2017), уч-
реждающей санкционный режим в отношении лиц, 
саботирующих выполнение Соглашения о межма-
лийском урегулировании. Разделяем стремление 
малийцев ускорить стабилизацию северных терри-
торий. При этом вынуждены еще раз предупредить: 
задействование «санкционной дубинки» имеет 
свои побочные эффекты. Надеемся, что данный шаг 
Совета Безопасности не приведет к антагонизации 
«Координации движений Азавада» и коалиции во-
оруженных групп «Платформа», росту недоверия 
между малийскими сторонами. Надеемся также, 
что созданный санкционный инструментарий бу-
дет использован исключительно по назначению — 
для содействия политическому процессу и стаби-
лизации страны

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я 
выступлю с заявлением в качестве представителя 
Казахстана.

Мы присоединяемся к остальным ораторам в 
выражении признательности заместителю Гене-
рального секретаря Лакруа за подробное освеще-
ние вопроса, а также приветствуем присутству-
ющего в зале министра иностранных дел Мали 
г-на Тиемана Юбера Кулибали. Мы поддерживаем 
ежеквартальный доклад Генерального секретаря 
(S/2017/1105) и хотели бы сопроводить его некото-
рыми замечаниями.

Ключевым шагом является присвоение наи-
высшего приоритета полному и всестороннему 
осуществлению Соглашения о мире и примирении 
в Мали. Мы призываем все стороны соблюдать 
недавно пересмотренный график осуществления 
остальных положений Соглашения.

Мы полагаем, что содействие со стороны Мно-
гопрофильной комплексной миссии Организации 
Объединенных Наций по стабилизации в Мали 
(МИНУСМА) и международного сообщества име-
ет решающее значение для обеспечения проведе-
ния транспарентных, честных и мирных выборов 
в 2018 году, поскольку это, в свою очередь, будет 
способствовать выполнению Соглашения.

Кроме того, с помощью реформы необходимо 
заложить основы устойчивой системы верховен-
ства права, опирающейся на независимые и по-
дотчетные институты правосудия и безопасности. 
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Мы также высоко оцениваем усилия Организации 
Объединенных Наций по привлечению виновных 
к ответственности и борьбе с безнаказанностью 
путем создания международной комиссии по рас-
следованию. Реальное участие женщин в мирном 
процессе и в процессах принятия решений являет-
ся еще одной важной мерой обеспечения прочной 
стабильности.

Обеспокоенность Казахстана вызывает значи-
тельно ухудшившаяся гуманитарная ситуация и 
ситуация с безопасностью, в связи с чем мы призы-
ваем международных партнеров и доноров выпол-
нить свои обязательства по предоставлению гума-
нитарной помощи. Мы считаем, что предстоящий 
стратегический обзор деятельности МИНУСМА 
будет содействовать укреплению потенциала Мис-
сии и устранению угроз безопасности.

Мы с удовлетворением отмечаем усилившееся со-
трудничество между МИНУСМА, Африканским сою-
зом, Европейским союзом и странами Сахеля в борьбе 
с терроризмом и другими трансграничными угрозами 
и выражаем признательность международным пар-
тнерам за активизацию финансовой поддержки Объ-
единенных сил Сахельской группы пяти.

И, наконец, в целях устранения коренных при-
чин конфликта в Мали военные операции должны 
идти рука об руку с тщательно проработанными 
комплексными и скоординированными усилиями 
в области развития, подкрепляемыми устойчивым 
финансированием. В этой связи мы полностью под-
держиваем проекты Фонда миростроительства, а 
также комплексную стратегию правительства для 
центральных областей и призываем окончательно 
доработать повестку дня в области развития для 
северных районов.

Сейчас я возвращаюсь к исполнению своих обя-
занностей Председателя Совета.

Слово предоставляется министру иностранных 
дел и международного сотрудничества Республики 
Мали.

Г-н Кулибали (Мали) (говорит по-французски): 
Прежде всего, позвольте мне выразить удовлетво-
рение делегации Мали в связи с председательством 
в Совете Безопасности в январе Вашей страны, г-н 
Председатель — Казахстана. В то же время я хотел 
бы поблагодарить Японию за ее выдающуюся рабо-
ту по руководству Советом в прошлом месяце.

Я хотел бы поблагодарить Генерального секре-
таря г-на Антониу Гутерриша за его неустанные 
усилия по осуществлению Соглашения о мире и 
примирении в Мали и за проработку концепции 
Объединенных сил Сахельской группы пяти — 
двух гарантов прочной стабильности в регионе.

Хочу тепло поздравить вновь избранных чле-
нов Совета: Кот-д’Ивуар, Экваториальную Гвинею, 
Кувейт, Перу и Польшу, и заверить их в нашей пол-
ной готовности к сотрудничеству в их успешной 
работе на благо мира. Я хотел бы выразить также 
нашу глубокую признательность делегациям Егип-
та, Японии, Сенегала, Украины и Уругвая за их зна-
чительный вклад в поиски решений возникающих 
проблем, порождаемых, в частности, ухудшением 
состояния окружающей среды, незаконной мигра-
цией и незаконной торговлей всех видов, распро-
странением терроризма и насильственного экстре-
мизма, а также многократными асимметричными 
нападениями на миротворческие силы Организа-
ции Объединенных Наций в ходе выполнения ими 
своих мандатов.

Хотел бы поблагодарить также заместителя 
Генерального секретаря по операциям по поддер-
жанию мира г-на Жана-Пьера Лакруа за прекрас-
ное представление на наше рассмотрение доклада 
(S/2017/1105).

Правительство Мали принимает к сведению до-
клад Генерального секретаря и с удовлетворением 
отмечает качество сотрудничества между Много-
профильной комплексной миссией Организации 
Объединенных Наций по стабилизации в Мали 
(МИНУСМА) и правительством Республики Мали. 
Свидетельством тому служит наличие у обеих сто-
рон механизмов для оценки критериев контроля за 
осуществлением Соглашения, а также состояния 
дел в области прав человека.

Правительство Мали полностью поддерживает 
оценку Генерального секретаря, согласно которой 
были достигнуты несомненные успехи как на по-
литическом и институциональном уровнях, так и в 
плане обороны, безопасности, правосудия и эконо-
мического развития, а также в оказании основных 
социальных услуг.

Мы считаем эти успехи обнадеживающими для 
малийских сторон и всех наших партнеров, чью 
помощь и многоплановую поддержку мы ценим 
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особенно высоко. Поскольку нет необходимости 
вновь перечислять длинный список тех событий, 
что свидетельствуют о воле и приверженности пра-
вительства Мали, ведомого главой государства, я 
ограничусь тем, что подчеркну, что эти успехи спо-
собствуют постепенному восстановлению мира и 
безопасности в нашей стране.

Однако время нас поджимает. Я хотел бы под-
твердить решительный настрой президента Респу-
блики Мали приложить все усилия для ускорения 
осуществления Соглашения, поскольку мы по-
прежнему глубоко убеждены в том, что альтерна-
тивы мирному долгосрочному урегулированию 
комплексного кризиса в Мали не существует. Что 
касается перспектив осуществления Соглашения в 
2018 году, то правительство Мали продолжит свои 
усилия для сохранения климата растущего дове-
рия между подписавшими его сторонами и для на-
чала разработки законопроекта о национальном 
согласии, с тем чтобы учесть в нем предложения 
национальной конференции в целях обеспечения 
взаимопонимания.

В своем стремлении удовлетворить глубокие 
чаяния всего нашего народа глава государства по-
ставил перед новым кабинетом министров следую-
щие четыре приоритетных задачи: завершить осу-
ществление Соглашения о мире и примирении; не 
допустить дальнейшего обострения ситуации, ха-
рактеризующейся отсутствием безопасности в цен-
тральной части страны; удовлетворить социальные 
потребности путем ускоренного осуществления 
президентской программы в ее части, касающей-
ся неотложных социальных нужд; и организовать 
транспарентные и мирные выборы, результаты ко-
торых пользовались бы доверием. Как может видеть 
Совет Безопасности, осуществление Соглашения 
является для президента наивысшим приоритетом.

Инициатива главы государства по запуску про-
цедуры принятия национального закона о взаимо-
понимании в рамках осуществления Хартии мира, 
единства и национального примирения, опублико-
ванной по итогам национальной конференции в це-
лях обеспечения взаимопонимания, также является 
частью этого процесса. Этот закон направлен на 
восстановление социальной ткани и национального 
единства, а также на содействие примирению между 
малийцами путем отказа от преследования участни-
ков вооруженного восстания, не запятнавших себя 

кровопролитием; на принятие мер по восстановле-
нию спокойной обстановки после ускоренного про-
ведения судебных процессов, идущих в настоящее 
время в стране; на возмещение ущерба признанным 
жертвам и реинтеграцию всех, кто готов сложить 
оружие, публично и искренне взяв на себя обяза-
тельство отказаться от насилия. Тем самым прави-
тельство оперативно даст старт разработке законо-
проекта о национальном взаимопонимании, в кото-
ром получат отражение все эти предложения.

Поскольку времени у нас мало, в дополнение к 
смелой инициативе президента правительством бу-
дут также прилагаться усилия для ускорения хода 
политических и институциональных реформ и тем-
пов расквартирования, разоружения, демобилиза-
ции и реинтеграции, реформирования сектора без-
опасности, а также возвращения беженцев и пере-
мещенных лиц.

Я хотел бы также отметить, что 15–16 января в 
Мали состоялась двадцать третья сессия Комитета 
по осуществлению соглашения, участники которой 
приветствовали и утвердили график осуществле-
ния приоритетных мер, определенных малийскими 
сторонами. Этот график является, по сути, «дорож-
ной картой» выполнения ключевых положений Со-
глашения и, соответственно, стабилизации положе-
ния в стране и проведения предстоящих выборов. 
Комитет настоятельно призвал малийские стороны 
уважать взятые обязательства, а международное 
сообщество оказать им поддержку.

С целью повышения эффективности диалога 
между участниками Соглашения малийские сто-
роны договорились относительно участия МИ-
НУСМА и ведущего международного посредника в 
дальнейших заседаниях межмалийского дискусси-
онного механизма в качестве наблюдателей. Детали 
этого графика содержатся в приложениях к обнов-
ленному меморандуму о мерах, принятых прави-
тельством, и были распространены в качестве до-
кументов Совета Безопасности.

Одна из основных задач на пути стабилизации 
положения в нашей стране заключается в обеспе-
чении соблюдения в будущем определенных на по-
литическом уровне сроков. Суверенное решение 
правительства Мали перенести на 2018 год выбо-
ры, первоначально запланированные на декабрь 
2017 года, объясняется стремлением малийских 
властей обеспечить их открытость и всеобщее уча-
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стие в них и создать наиболее благоприятные усло-
вия для их проведения. Я хотел бы воспользоваться 
этой возможностью, чтобы вновь заявить, что пра-
вительство Мали твердо намерено организовать на 
всей территории страны свободные, пользующи-
еся доверием и транспарентные выборы в предус-
мотренные Конституцией сроки и с учетом поло-
жений Закона о равенстве полов, с тем чтобы обе-
спечить представленность женщин на выборных 
должностях.

Кроме того, правительство прилагает все уси-
лия для разоружения, демобилизации и реинтегра-
ции бывших комбатантов. В этой связи следует на-
помнить, что из 50 млн. долл. США, необходимых 
для осуществления этой программы, правительство 
Мали, несмотря на ограниченность своих ресурсов, 
выделило из своих средств 10 млн. долл. США в до-
полнение к 15 млн. долл. США, поступившим от 
Всемирного банка, за что мы ему благодарны. Я на-
деюсь, что при поддержке других партнеров дефи-
цит в скором времени будет покрыт.

Кроме того, я с удовлетворением сообщаю о 
том, что для завершения разработки национальной 
стратегии реформирования сектора безопасности 
Национальным советом по проведению реформы 
сектора безопасности уже подготовлена «дорожная 
карта». В этой связи на последнем заседании Коми-
тета по осуществлению Соглашения обе подписав-
шие Соглашение стороны обязались завершить до 
2 февраля разработку согласованных критериев и 
квот для интеграции бывших комбатантов в нацио-
нальную армию.

Помимо повышения уровня безопасности в 
северных районах страны правительство придает 
особое значение положению в центральных рай-
онах Мали, особенно в областях Мопти и Сегу. 
Постоянные нападения на гражданских лиц и го-
сударственных служащих подрывают усилия по 
восстановлению государственной власти на всей 
территории страны и мешают предоставлению го-
сударством в этих районах основных социальных 
услуг нашим согражданам.

Эту серьезную проблему правительство на-
меревается решить путем быстрого ускорения эф-
фективного осуществления комплексного плана по 
обеспечению безопасности в центральных районах 
страны, с тем чтобы гарантировать спокойную об-
становку в этих районах, чтобы местные органы 

власти могли возобновить свою работу, дети — по-
сещать школу, не подвергая себя опасности, а граж-
дане заниматься своими обычными делами. Кроме 
того, правительство незамедлительно организует 
всесторонний политический диалог по ситуации с 
безопасностью в центральной части страны.

Что касается положения в области прав человека, 
о котором говорится в представленном нам докладе 
Генерального секретаря, то я хотел бы отметить, что 
функционирование профильного министерства по 
правам человека в составе наших сменяющих друг 
друга правительств свидетельствует о непоколеби-
мой политической воле малийских властей поощ-
рять и защищать права человека. Несмотря на слож-
ную ситуацию в Мали, правительство привержено 
выполнению этой задачи. Я могу сообщить Совету о 
том, что министр юстиции уже дал поручение судеб-
ным органам затронутых этой проблемой районов 
начать расследование утверждений о нарушениях 
прав человека, упомянутых в докладе, включая слу-
чаи насильственных исчезновений, арестов и про-
извольных задержаний. Работа в этом направлении 
стала возможной благодаря динамичному сотрудни-
честву министерств юстиции и прав человека с От-
делом МИНУСМА по правам человека.

Относительно гуманитарной ситуации следует 
отметить, что правительство Мали преисполнено 
решимости устранить трудности на пути возвраще-
ния перемещенных лиц и беженцев в оптимальных 
условиях; обеспечить пострадавшим от кризиса 
людям доступ к основным социальным услугам, 
включая образование, здравоохранение, питание, 
водоснабжение, гигиену и санитарию; а также улуч-
шить условия жизни и повысить жизнестойкость 
населения. Кроме того, на 2017/2018 учебный год 
вновь открылся Кидальский лицей, и государство 
вновь взяло под свой контроль все административ-
ные центры на севере страны и все крупные города 
в этом регионе.

Я хотел бы воспользоваться этой возможно-
стью, чтобы выразить учреждениям, фондам и 
программам Организации Объединенных Наций и 
всем другим работающим в Мали гуманитарным 
организациям нашу признательность за то, что они 
продолжают оказывать помощь беженцам, переме-
щенным лицам и жителям районов, пострадавших 
от кризиса.
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Что касается безопасности МИНУСМА, то 
правительство Мали вновь обращается с прось-
бой укрепить оперативный потенциал этой миссии 
Организации Объединенных Наций в Мали, с тем 
чтобы она могла в полной мере выполнять свой 
мандат. Со своей стороны, я приветствую меморан-
дум о взаимопонимании, который МИНУСМА и 
правительство Мали подписали 8 ноября 2017 года 
и который предусматривает поддержку со стороны 
Миссии малийских вооруженных сил. Мы высту-
паем за строгое выполнение этого меморандума с 
целью создания условий для восстановления го-
сударственной власти на всей территории страны, 
в частности путем оказания административным 
структурам и силам обороны и безопасности содей-
ствия в их возвращении во все северные области, в 
том числе в Кидаль.

Что касается регионального уровня, то Мали 
приветствует прогресс, достигнутый в обеспечении 
функционирования Объединенных сил Сахельской 
группы пяти. Я приветствую тот факт, что Совет и 
все двусторонние и многосторонние партнеры под-
держивают эти силы.

Хотя срок председательства Мали истекает в 
ближайшие недели, Мали по-прежнему полностью 
привержена целям этой организации в области без-
опасности и развития. Нам нужно ускорить процесс 
подписания технического соглашения, которое мы 
обсуждали сегодня утром, и продолжить усилия по 

мобилизации всех двусторонних и многосторон-
них партнеров на реализацию этого проекта в сфе-
ре безопасности, поскольку он имеет чрезвычайно 
важное значение для Сахельской группы пяти, но 
прежде всего для активизации всей работы, проде-
ланной с начала кризиса в Мали, особенно в кон-
тексте распространения террористической угрозы.

В заключение я хотел бы от имени Мали и ее 
президента вновь выразить благодарность и при-
знательность Генеральному секретарю, его Специ-
альному представителю в Мали и всем сотрудни-
кам МИНУСМА, а также странам, предоставляю-
щим воинские контингенты, французским силам в 
составе операции «Бархан», Европейской миссии 
по подготовке личного состава и членам Комите-
та по наблюдению за осуществлением Соглашения 
под руководством Алжира за их неустанную под-
держку процесса обеспечения мира и стабилизации 
в нашей стране.

Правительство Мали решительно осуждает все 
подлые и варварские нападения на национальные и 
международные силы, а также на гражданских лиц. 
Я хотел бы еще раз выразить наши соболезнования 
семьям всех жертв — как среди мирного населе-
ния, так и среди военных, как среди иностранных 
граждан, так и среди малийцев, — которые погиб-
ли в борьбе с терроризмом на поле боя в Мали и в 
других местах.

Заседание закрывается в 12 ч. 10 м.
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